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1914—1929 Szilveszteréig. 
A magábaszálló emberi elmének magasztos elkép

zelése a mindenség életének folytonosságát pillanatnyi
lag a Szent Karácsony és Szilveszter estéjével meg
akasztja. A karácsony magasztos ünnepén a jobb 
sorsra vágyó emberiség az érzésekl egnemesebbjenek, 
a szeretetnek áldoz. Az év legutolsó napjának estéjén 
minden gondolkodó, nemesebbérzésű ember hálatelt 
szívvel és lélekkel a lefolyt év történései felett elmél
kedik. 

Amikor lapunk ünnepi számát olvasómnak átnyúj
tom és az 1914. évtől kezdődőleg folyóiratunk történel
mére a mai napig visszatekintek, az említett érzések 
irányítják tollamat. Hálás szeretettől sugalt írásom 
nem egy elmúlt esztendő történését tartalmazza, hanem 
visszanéz arra az időre, amikor 1914 július elsején 
Lendl Adolf dr. és Márkus Jenő dr. közreműködésével 
önzetlenül kedvelt lapunk szerkesztését átvettem. 
Háládatlan volnék akkor, amikor Lendl Adolf dr. nevét 
ki nem emelném, akinek köszönhetem, hogy a természet
tudományok terjesztését is áldozatrakészen támogató 
székesfővárosi tanács, több mint tizenöt évvel, lapunk 
szerkesztésével megbízott. A megtisztelő megbízatást 
vállaltam és mindenkor arra törekedtem, hogy főfoglal
kozásom mellett szerény képességemmel a lapszerkesztés 
terén is eleget tegyek a belém fektetett bizalomnak. 
Ezirányú munkásságom elbírálására a jövendő hivatott. 
Bármennyire szigorú is lesz a jövendő kritika, részemről 
megnyugvást ad az a tudat , hogy az adott körülmények
hez híven megtettem mindazt, amit önzetlen ügy
szeretetem előírt. 

Amikor folyóiratunknak a mai napig megjelent 
lapszámait végiglapozom, az elmúltakra vonatkozó 
visszaemlékezésemet nemzeti életünk néhány békés 
napja után rövidesen a vérfagyasztó történelmi 
katasztrófák teszik aggódó lelkülettel borússá. A gyűlölet 
jellemtelen korszakában szerkesztettem a természet
szeretet lapját. Amikor nemzeti katasztrófánk leg
súlyosabb idejében kedvelt lapunk a terror hatása 
alatt 1919 május és június havában mások szerkesztésé
ben megjelent, nemcsak szerkesztői, de irodalmi tollamat 
a jobb idők reményében félreraktam. »A toll, mely 
nem volt arra bírható, hogy a nemzetgyilkolók szájaíze 
szerint vérbemártva dicsőítse az isteni természetet, 

megszabadulva az átkos vörös korszaktól, újból munká
hoz fogott« — bevezetősorokkal az 1920. évi lapszámunk
ban a szerkesztés munkáját újból megkezdettem. 

Ebben a pillanatban, amikor tekintetem futólag 
végigszáguld lapunk tizenötéves történésén, háládatlan 
volnék, ha a szerkesztés nehéz munkáját támogató 
önzetlen és nemes munkatársaim közül különösképpen 
túlvilágba kerülteket névszerint meg nem említeném. 
Az aranytollú természetiéire Bársony István, a zoológus 
Lósy József, a költői lelkületű Zoltán Vilmos, Gyulai 
Károly, a neves szépíró, Zöldi Márton, a nagy természet
barát Esterházy Miklós Móric, továbbá lovag Kerpely 
Béla, Buzzi Géza Félix, Waczula Rezső és Kenéz Zoltán, 
végül Auer Károly és Bánó Dezső állatkerti felügyelő 
munkatársi működését hálás kegyelettel örökítem meg. 

A szépirodalmi rész kihagyásával lapunk 1927. 
évfolyamának iránya ismeretterjesztő és önálló kuta
tásokon alapuló természettudományi közlemények köz
lését tűzte ki célul. E téren közreműködő neves természet
tudósoknak önzetlen munkatársi készségükért, melynek 
révén lapunk tudományos színvonalát lényegesen emel
ték, ez alkalommal leghálásabb köszönetemet fogadják 
szívesen. 

Amikor lapunk szerkesztésétől elválok, nem feled-
kezhetem meg a fővárosi házinyomda személyzetéről, 
lapunk névtelen munkatársaitól sem, kik mindenkor 
a legnagyobb ügyszeretettel és kiváló hozzáértéssel 
lapunkat a szakértők részéről is elismert díszes köntösben 
adták közre. Lelkes munkásságukért hálás köszönetem 
csupán csekély elismerés. Szerkesztői minőségben ezek 
után olvasóimtól búcsúzom el. Támogatásukat hálásan 
köszönöm azzal a kéréssel, hogy kedvelt lapunkat 
továbbiakban még lelkesebben támogassák, mint ahogy 
ennek a jövőben munkatársi minőségben részemről is 
készségesen eleget fogok tenni. 

Végül, amikor Nadler Herbert kedves barátomnak, 
az Állat- és növénykert igazgatójának, mint az intéz
mény hivatalos lapjának irányítása terén a leghiva-
tot tabbnak lapunk szerkesztését átadom, kívánom 
lapunk évfordulóján, hogy szerkesztése alatt »A Terme
szek úgy erkölcsi, mint anyagi sikerekben virágozzék fel! 

Raitsits Emil dr. 
ny. rk. tanár az állatorvosi főiskolán, egyetemi előadó. 



Liliom a tengerben. 
í r t a : Garády Viktor. 

Tenger ! Igaz i t i t okza to s szenté lye a m ú z s á k n a k , beh soka t 
mesélgetsz é n n e k e m ! . . . Ezek a lelkes s zavak szöktek az 
ifjabb Pl inius a jkára , amikor l a u r e n t u m i fejedelmi vi l lá jába 
bekö l tözködö t t és elébe t á r u l t a t enger ragyogó síkja. Mer t 
hiszen a róma i vi lág legszebb t engere t e rü l t el e lő t te . A mesés 
s z í n p o m p á b a n t ü n d ö k l ő Tir reni - tenger . E csoda tévő tenger
ben is tenek és félistenek l ak tak , csábos szirének d é v a j k o d t a k 
és hősök j á r t a k - k e l t e k a h á t á n . Es mivel v isszavonul t élete 
c saknem m i n d e n p i l l ana t ában m a g a e lő t t l á t t a ezt a szépséges 
t e n g e r t s az ö römtő l á t h a t v a é lvezte m i n d e n b á j á t és gyönyö
rűségét , kel le t t , hogy szíve h a t á r t a l a n i m á d a t t a l akad jon 
meg ra j ta . 

Va lahányszo r t enger re szállok, a szerves élet e csodás 
vi lágára , hogy fenékjáró h á l ó m a t elvessem és felhozzam mély 

vizéből a zoka t a kincse-
ket , ame lyek az élet nagy 
t i t k á n a k mego ldásában 
oly hűséges seg í tő tá rsa i 
a k u t a t ó e lmének, sz in te 
l á tn i vé lem a k á p r á z a t o s 
képe t , ame ly ké tezer 
évvel ezelőt t P l in ius elébe 
t á ru l t . É s ekkor b e n n e m 
is fölébrednek a t enger 
i r án t való a m a z érzelmek, 
amelyek az ókor i R ó m a 
e boldog ha landó ja keblé
ben lobogtak . 

Miközben a há ló t 
von t a t j uk , m i n d e n gon
d o l a t u n k oda" száll a t en 
ger fenekére. Lelki sze
meinkkel lá t juk, kísérjük, 
ahogy a t enger fenekén 
végigsiklik, m i n d e n t el
nyelve, m i n d e n t elsö
pörve, n ö v é n y t és á l l a to t 
egya rán t . Sz in te t ü re l 
met lenü l lessük a p i l lana
to t , m i k o r ke rü l fel a 
tengerből és szörnyen 
k íváncs iak v a g y u n k rá , 
mi lyen meglepetésben lesz 
részünk, h a t a r t a l m á t ki
ü r í t ik a gőzös fedélzetére. 
Milyen új á l la ton a k a d 

m e g a s z e m ü n k és mi lyen csodán esünk ma jd á m u l a t b a . 
Mer t hiszen a t enger v a l ó b a n c sodáka t műve l . 

É s íme, m á r fent is van . A fe lhúzot t tenger i n ö v é n y e k 
k ö z ö t t keresgélünk. Csupa zöldszínű alga. Mindeniken a zöld 
szín más , m á s á r n y a l a t a csillog. Hozzányú l sz az egyik n ö v é n y 
hez és meghökkensz . A n ö v é n y h e l y e t t ragyogó zöldszínű 
tenger i féreg kúsz ik előt ted, gyorsan hu l l ámzó m o z d u l a t o k k a l . 
A t e s t e v a l a m i hosszú tenger i to l lnak rémlik . Pe lyhes széleit 
m i n t h a a szellő lengetné . Izeg-mozog, rezeg minden szála. 
É s ebben a vonzóan szép mozgásban kék , a r a n y s á r g a s ibolya
színű sz ik ráka t ve t az á l la t m i n d e n porcikája , ahogy sz in te 
i jedten, reszke tve m e n e k ü l előlünk. Pedig eleinte megesküd té l 
vo lna rá, hogy növény . Tenger i csoda! 

Valamive l e l t ávo lodunk a p a r t t ó l és i smét e lvet jük a 
há ló t . Most m á r p i ros t enger i a lgáka t hozo t t fel a t enger fene
kéről , ame ly m á r n e m homokos , m i n t az imént , h a n e m iszapos. 
Csupa ká rminp i ro s Vidal ia . V a n n a k k ö z t ü k rózsaszínű, meg 
sö té t ibolyasz ínű a lgák is. I s m é t csak keresgélünk. E g y r e csak 
keresgélünk. K i m o h o n k a p v a l a m i érdekes á l la t u t á n , ame ly 
g y o r s su r r anás sa l i pa rkod ik meneküln i . K i ped ig g ö r n y e d t 
h á t t a l leguggolva, n y u g o d t a n k u t a t a növények gyönge szálai 
közöt t , m i n t h a v a l a m i e lveszet t d r ágagyöngyö t keresne. 

Egysze r csak ké t ségbeese t t sürgés-forgás, ideges mozgo
lódás észlelhető a növényeken , ahogy s zé tkapa r juk őket . 
Nyüzsög a sok a p r ó rákocska , aká rc sak a m e g b o l y g a t o t t h a n 
g y á k serege. S ahogy megér in ted őket , gyors i r amodássa l 
viszik az i rhá juka t , i t t - o t t be fu rakodva a piros a lgák sű rű 
fonadékai közé. Pi ros va l amenny i . Apró csi l lagállatok kapasz 
k o d n a k az a lgák pi ros szálain. A sz ínük sz in tén piros, a k á r a 
ny í ló csi l lagvirágé. N e m is néznéd ő k e t á l l a tnak , h a n e m lá t 
n á d lomha , nehézkes mozgásuka t . É s h a felkapsz egy csomó 
pi ros a lgá t és erősen megrázod , száz meg száz ap ró á l l a tka 
hemzseg e lőt ted, a m i t a növények h u l l a t t a k a födélzet pad ló-

1. Az Anledon rosacea (Comalula medilerranea) 
hordócskához hasonló, szabadon úszó lárvája, 
amelyet, abroncsok helyett 4 csillangós öv vesz 

körül. Ezek segítségével úszik az állat. 

za t á r a . Csigák, kagylók , férgek, k ics inyke tenger i pókok, 
szökdécselő r ákocskák , p ic inyke ivadékha lak , p a r á n y i csilla-
gocskák, p ö t t ö m pol ipok és tenger i sünök. É s v a l a m e n n y i n e k 
a színe piros, rózsaszín és ibolyaszínű, aká rc sak a növényé , 
amely haj lékul , menedékhe lyü l szolgál neki . 

A h a r m a d i k há ló v o n t a t á s á n á l szoka t l anu l nagy vol t a 
meglepe tésünk . I s m é t piros n ö v é n y e k e t h o z o t t fel fenékjáró 
há lónk . De szemünk , szánk elál lot t , a m i k o r azon v e t t ü k 
m a g u n k a t észre, hogy ezernyi ezer A n t e d o n rosacea nevű 
tenger i liliom s ű r ű n ellepi a növényeke t , egymás h á t á n , egy
m á s b a font k a r o k k a l szorongva. A m i k o r b e t e t t ü n k n é h á n y a t 
a k r i s t á ly t i s z t a tengervízzel t e l t üvegkádacskába , úgy fes te t t 
va l amenny i , m i n t m e g a n n y i liliom leszakad t l ángvörös virága. 
Liliom a t e n g e r b e n ! Azér t is nevez ték el őket , a cr inos (liliom) 
görög szóhoz fo lyamodva , Cr inoideáknak, tenger i l i l iomoknak. 

M i n d a n n y i a n körülá l l juk a négyszögletes üvegkádacská t . 
G y ö n y ö r k ö d v e nézzük a z s á k m á n y u l e j t e t t ékes t e r e m t m é n y e 
ket . Ahogy ágas-bogas tíz k a r j u k a t a v ízben lengetik. Hol 
előre, hol h á t r a v e t v e őket . A k a r o k fele e g y m á s u t á n a h á t i 
oldala, a más ik fele a szája oldala felé hajlik, ü t e m szer int 
vá l t akozva . í g y s zok t ak az i s t e n a d t á k úszni, m ind a t íz ka r 
j ukhoz fo lyamodva . N e m is elég nek ik k e t t ő , m i n t az embernek . 
De m i n d a m e l l e t t meglá tsz ik ra j tuk , hogy nehezükre esik a 
dolog. Szere tnének be lekapaszkodni v a l a m i b e : n ö v é n y b e 
vagy va l ami korál l - fácskába. E r r e va ló a h á t i o lda luk közepén 
lévő kacskoszorú . Va lóban szépek. Csaknem v a l a m e n n y i 
lángvörös , fehér és b a r n a fol tokkal . D e v a n n a k téglavörös , 
na r ancs - és c i t romsárga , sőt fehér és fekete tenger i l i l iomok is. 

A k a r o k meg a kacskoszorú segítségével ide-oda mászká l 
a t enger fenekén. H o l fe lkapaszkodik a víz a l a t t lévő sziklákra, 
növényekre , sz ivacsokra , ko ra l lokra s a fenékhez rögz í te t t egyéb 
tenger i á l l a tokra , hol is
m é t leereszkedik a fe
nékre . Hozzá nyú ln i azon
b a n n e m szabad, h a ép 
á l l apo tban a k a r u n k benne 
gyönyörködn i . 

Mihelyst az egyik 
k a r j á t megér in ted , azon
na l leszakad róla. N é h a 
az is megesik, hogy m i n d 
a t íz k a r j á t dob j a el 
magá tó l . Csak a k a r o k 
töve és a kacs lábak m a r a d 
n a k m e g belőle. I l y e n k o r 
a z t á n u g y a n c s a k szánal 
m a s a n fest a szép A n t e 
don. Valóságos csonk. 
De ő o d a se néz neki . 
Gombház , h a leszakad, 
lesz m á s . A m e g c s o n k í t o t t 
á l la t t o v á b b él és ked
vező k ö r ü l m é n y e k közö t t 
új k a r o k n ő n e k a régiek 
helyén. E g y é b i r á n t , ami 
az öncsonk í t á s t illeti, a 
t ü skebő rűek k ö z ö t t a ten
geri l i l iomok vagy Crino-
ideák az első helyen álla
nak . Az A n t e d o n pedig 
tú l tesz v a l a m e n n y i n . 

J á m b o r t e r e m t m é 
nyek. B á r ú s z n i és kapasz 
kodn i t u d n a k , n e m rab ló 
t e rmésze tűek , m i n t roko
nai , a fa lánk tenger i csilla
gok. K ö n n y e n meggyő
z ő d h e t ü n k róla, h a a 
g y o m r u k b a p i l l an tunk . Csupa egysej tű á l l a t k á k a t és növény
k é k e t t a l á l u n k benne . E z e k pedig n e m t á m a d á s fo ly tán k e r ü l t e k 
oda, h a n e m csupa vélet lenségből . 

Bizony n a g y o n sokszor ke rü l t ek a há lómba . S va lahányszor 
egy-egy szemembe ö t lö t t , m indanny i szo r elém varázso l t a a 
t avasz i v i rágosker t tűz i l i l iomának lángvörös v i rágá t . A fiumei 
öbölben egész éven á t ha l á sz t am, 8—20 m é t e r n y i mélységben. 
Valóságos sekély víz ez, azokhoz a nagymélységű vizekhez 
képest , ame lyekben rokonai , a nyeles tenger i l i l i omok : 
a Pen tac r inus , Rhizocr inus , Ba thyc r inus , Hyoc r inus és 
Metacr inus n e m e k különféle fajai élnek. Ezek c sakugyan 
úgy t ű n n e k fel, m i n t a nyí ló l i l iomok. Hosszú nye lük a mé ly 
tenger i szap jában v a n rögzí tve . É s az á l la t n e m m o z d u l h a t 
el o n n a n t ö b b é . Azon az egy he lyen kény te l en az egész é le té t 
á t t engődn i , a h o v a l á r v a á l l a p o t á b a n le te lepedet t . 

2. Az Antedon Pentacrinus-stádiuma. A hely
hez kötött lárvából kihajtott kocsány v. nyél, 

a felső végén a leendő karok bimbójóval. 



3., 4. Jobbról, a kifejlődött Antedon rosacea a nyélről való leválás előtt. — A bal
oldalon a levált állat teljesen érett állapotban. A háti oldal közepén a kacskoszorú 

látható, amelynek segítségével az állat a helyét változtatja. 

A nyé l felső végén ü l a kehely, a k á r a v i rágnál , amely 
többsoros v a s t a g lemezekből áll. E z a kehely szakasz to t t 
m á s a a s zabadon élő tenger i csil lagnak. Csakhogy a l i l iomállat 
szája fölfelé v a n fordulva, a h á t i o ldala pedig lefelé. A tenger i 
liliom szája, aká rcsak a tenger i csillagnál, a kehely közepén v a n 
és m i n d j á r t mel le t t e l á t h a t ó a végbél nyí lása , amely n é h a 
csőalakú meghosszabbodáson ül . A nyél , amely belül üres , 
t öbbny i r e ötszögletű ap ró lemezekből áll. Ezek a lemezkék 
akárcsak a há tge r inc csigolyái, egymáson fekszenek és szalagok 
és izmok k ö t i k őke t össze. 

Hason ló m ó d o n v a n n a k mészlemezkékből összetéve a 
k a r o k is. Ezek a kehely pe remén ülnek és c saknem mindig 
e lágaznak, amikor is hol 10, hol 20, ső t t ö b b k a r á g t á m a d h a t 
ra j tuk . A k a r o k hasi oldalán, a száj i r ányában , csa tornaszerű 
b a r á z d a fut végig, ame lyben az ülő é le tmód köve tkez t ében 
fölöslegessé vá l t , tökéle t len sz ívólábak n y o m a i l á tha tók . 
A vékony k a r o k a t és e lágazásai t az úgyneveze t t c s impák 

(pinnulák) lepik el, oly d ú s a n és 
a n n y i r a elágazva, hogy ezek a finoman 
ízeit, tol lszerű o ldalágacskák, némely 
l i l iomál la tnál m in t egy 26 ezer hegy
ben végződnek. 

A tenger i liliom tes te valóságos 
mészpáncél . É s h a a t ü skebőrűekné l 
a m é s z t a r t a l o m jel lemző tu la jdonság, 
a k k o r a l i l iomál la toknál ez a t e tő 
p o n t j á t éri el. 

Midőn a tenger i liliom karjai 
szét ter jeszkednek, úgy t ű n n e k föl, 
m i n t a v i rág sziromlevelei . Ezek 
e g y ü t t v é v e a lko t ják az á l la t fogó
tölcsérét , amelynek igen fontos szerepe 
j u t o t t az á l la t é le tében. Ugyan i s a r r a 
való, hogy az ő révén a he lyhez k ö t ö t t 
l i l iomállat könyebben jusson táplá lék
hoz. A k a r o k d ú s a n el v a n n a k l á t v a 
s z a k a d a t l a n u l mozgó csi l langókkal . 
E z e k n e k pedig az a h iva tása , hogy 
a felső vízrétegekből alá hul ló t á p 
lá lékot a szájhoz tereljék. A táp lá lék 
pedig, a m i n t m á r az A n t e d o n n á l 
l á t t uk , p a r á n y i szervezetekből és 
á l la tok hu l ladéka iból áll. 

A nyé l ö tszögű v a g y kerek lemez-
kéi a l i l iomállat ha lá la u t á n szétesnek. 
A németországi kagylós mészkő
ben t a l á lha tó l i l iomál la tnak (Encinus 
liliiformis) a nyele ke rek vo l t és szét
szór t kövesül t lemezei egy legendára 
a d t a k a lka lma t . A n é p ugyan i s Boni-
fácius filléreknek nevezi ezeket a kerek 
lemezkéket . Kü lönösen Észak - és 
Közép -Néme to r szágban t a l á lha tók 

5. A Pentacrinus Wyville- szoka t lan n a g y mennyiségben, ahol 
Thomsoni nevű nyeles tengeri ugyan i s Bonifacius, a n é m e t e k szent 
A °nyé, feTő v^én" a z l l s l « > f t ? l a a . l egnagyobb t evékenysége t 

vont karok (a bimbó). fe j te t te k i h i t t é r í tő i működésében . 

T ö b b m é t e r m a g a s kövü le t r é t egeke t is t a l á l t a k m á r o t t , 
ame lyek k a r v a s t a g s á g ú nyé lnya lábokból á l lo t tak . 

A tüb ingen i m ú z e u m b a n egy h a t a l m a s pa l akő lap l á t ha tó , 
amelyen egy Pentacr inus-őserdő része v a n megörök í tve a 
Ju ra -korszakbó l , száz meg száz egymásba font nyéllel. F ű -
szálnyi vékony va l amenny i . De a magasságuk óriási. V a n 
o lyan is köz tük , ame lynek n e m kevesebb, m i n t 17 m é t e r 
a magassága . H a ennek a hosszú nyélnek a felső végére oda-
képzeí jük a l i l iomállat ke lyhét , s zé tágazo t t kar ja iva l , egy 
mesebeli p á l m a jelen meg lelkiszemeink előt t . E z a hosszú 
nyél , tudni i l l ik a mesebeli p á l m a törpe , amely csigolyaszerű, 
de amel le t t igen tö rékeny mészlemezkékből vo l t fölépítve, 
csak nagy mélységekben, az örökké n y u g o d t mélyvizek sö té t 
b i r o d a l m á b a n m a r a d h a t o t t ép á l l apo tban . O t t ugyanis , a h o v á 
n e m j u t o t t el a v iharos tenger romboló ereje. Pedig a b b a n 
a geológiai ko r szakban , amikor ezek a l i l iomál la tok sok millió 
esz tendővel ezelőt t él tek, ugyancsak hábo rgó l ehe te t t a tenger . 
Hiszen a k k o r e g y m á s t é r t ék a föld szörnyű nagy ka tak l i zmái , 
amelyhez képes t a m a i t enger rengés és szökőáram, je lenték
telen nap i eseménnyé tö rpü l . 

Már a földi élet ha jna lán , amikor K ö z é p - E u r ó p a te rü le té 
nek j avarészé t t enger b o r í t o t t a és c supán m a g a s hegyei ágas
k o d t a k ki belőle, a l i l iomállatok u ra lkodó állatfajai vo l t ak 
az ős tengernek. Virágzásuk a palaeozoi időszakra esik, amely 
a kővévá l t l i l iomállatok rengeteg s z á m á t őrizte meg az u tóko r 
részére. 

D e ezek a t ö r ékeny v i rágá l la tok l a s sankén t pusz tu l á snak 
indu l t ak . É s m á r az t h i t t ü k , hogy örökre e l t ű n t e k az élő 
tenger i á l la tok sorából, amikor 1755-ben G u e t t a r d francia 

6. Nyeles tengeri liliom (Pentacrinus) szélterjesztett karokkal 
(a kinyilt virág). 

t e r m é s z e t b ú v á r Mar t in ique sziget vizeiben n y o m á r a a k a d t 
az első élő nyeles tenger i l i l iomnak (Pentacr inus) . A m u l t 
század közepén Oersted, a d á n o k n a g y n e v ű t enge rku ta tó j a , 
a másod ik Pen t ac r i nus fajjal lepte meg a t u d o m á n y o s vi lágot . 
Azonban a Challenger mély tenger i expedíc iónak az érdeme, 
h a a t e n g e r k u t a t ó k figyelme ezekre a nevezetes tenger i á l l a tokra 
te re lődöt t . A »Challenger« hálója h o z t a fel 2000 mé te rny i 
mélységből , n e m messze a p o r t u g á l p a r t o k t ó l a p o m p á s zöld
színű Pen t ac r i nus Wyvi l l e -Thomsoni nevű nyeles tenger i 
l i l iomot. Wivil le T h o m s o n vo l t ugyan i s a nagyszabású mély
tenger i expedíció vezetője, amely a m u l t század he tvenes 
éveiben Angl iá tól indulva , körü lha józ ta a vi lágot . E z é r t 
keresz te l ték el a szép nyeles tenger i l i l iomot az ő nevéről . 



Ezzel a k a r t á k a k ivá ló angol t e r m é s z e t b ú v á r t nagy é rdemeiér t 
megt iszte lni . 

K é s ő b b azu t án , a m i k o r a t u d o m á n y o s vi lág tel jesen 
e lve te t t e az t a t éves h i te t , hogy a t enger n a g y mélységeiben 
megszűnik az élet, egyre ú j abb tenger i l i l iomok ke rü l t ek 
a t e n g e r k u t a t ó k há ló jába . A »Valdivia« s a »Gaus« mély tenger i 
expedíciós ha jók födélzetére szintén t ö b b l i l iomál la tot hozo t t 
fel a háló . Sőt egyet 4636 mé te rny i mélységből . Azóta a tenger i 
l i l iomok l e t t ek a mé ly tenger jel lemző alakjai . Most m á r m i n t e g y 
60 fajt i smerünk belőlük. N a g y s z á m b a n t a l á l h a t ó k a Csendes-
ó c e á n kelet i részeiben, n e m k ü l ö n b e n az A t l a n t i - ó c e á n európa i 
és amer ika i és végre az India i -Óceán afrikai vizeiben. Leg
g a z d a g a b b azonban l i l iomál la tokban az Ant i l lák tengere , ahol 
az első élő nyeles tenger i l i l iomra a k a d t a k . E b b e n a t engerben 
valóságos menedékhe lye t t a l á l t ak az őskorszakok liliom-

7. Egy nyeles tengeri liliom (Penlaciinus) mészvázának részei. 

ál lat jai . Ugylátszik, hogy a v u l k á n i k u s erők köve tkez t ében 
szé t tagol t tengerfenék kedvező re j tekhe lye t n y ú j t a n a k ezeknek 
a tenger i á l l a toknak . 

H o g y a nyeles tenger i l i l iomok h o g y a n szaporodnak , 
az t a szép A n t e d o n révén s ikerü l t m e g t u d n u n k . A m i n t e g y 
5000 m é t e r n y i mélyvízből fölkerült , fölötte tö rékeny , csonka 
pé ldányok tó l va jmi kevese t t u d h a t t u n k meg eddig. A l á r v á j u k a t 
persze n e m ismerjük. E z pedig főbenjáró ba j . De m á r b iz tos ra 
vehe tő , hogy nincs va lami nagy el térés az A n t e d o n és a Pe t ac r inus 
szaporodása közö t t . 

A tüskebőrűekné l á l t a l á b a n az iva rmir ígyek a t e s tü regben 
v a n n a k . Az A n t e d o n szűk ke lyhében a z o n b a n n e m férnének el. 
T e h á t a fejlődés fo lyama ta a k a r o k b a n , a c s impákon tö r t én ik . 
A k a r bőre a l a t t dudo rodások t á m a d n a k . E z e k később fel
f a k a d n a k és az i va r t e rmékeke t , tudni i l l ik a cs í rase j teket és 
a p e t é k e t k iür í t ik . Az á l la tok kü lönvá l t iva rúak , aká rc sak 
a ha lak . De n e m ér in tkeznek . A meg te rmékeny í t é s t a t enge r re 
bízzák. A t enger gondoskodik róla, hogy a h ím csírasejt je 
r á a k a d j o n a nős t ény petéjére . 

A m e g t e r m é k e n y í t e t t pe tébő l n e m lesz azonna l a szülőkhöz 
hasonló tenger i liliom. E l ő b b v a l a m i furcsa kis t e r e m t m é n y 
vackolódik ki belőle. A lá rva . E z teljesen e lüt a t öbb i t ü ske 
bőrű lá rvá já tó l . Nincs szája. E z a bökkenő . Persze száj né lkül 
n e m élhet soká az ál lat . T e h á t siet, hogy minél e lőbb segítsen 
a dolgon. É s ekkor m á s a l ako t ölt . 

A pe tébő l k ibu j t l á rva s zakasz to t t o lyan, m i n t v a l a m i kis 
ho rdó . Csakhogy a ho rdócskán az abroncsok h e l y e t t négy 
csillangós zsinór, m e g a n n y i öv fogja körül . Ezek , meg a t e s t 
s zűkebb végén levő ugyancsak csillangós p a m a c s segítségével 
v i d á m a n úszká l a v ízben. De ez a s zabad élet n e m t a r t h a t 
soká. Mer t m á s k ü l ö n b e n éhenhalna . 

T e h á t a hordócska c s a k h a m a r leszáll a t enger fenekére s 
odakö t i m a g á t v a l a m i szi lárd t á rgyhoz . K i s idő m ú l v a az 
e l lapul t l á rva , m i n t v i r ág magja , hosszú k o c s á n y t ha j t , amely 
n e m s o k á r a b i m b ó t ereszt, a k á r a liliom. B á r ekkor m á r m e g v a n 
a szája, de Injával v a n még a k a r o k n a k . Azonban ezek is csak
h a m a r kifejlődnek. A b i m b ó lassank in t felfakad és v i rág lesz 
belőle, szép pi ros liliom. E z a tenger i l i l iomnak Pen tac r inus 
fejlődési foka. É s ekkor csoda esik meg vele. A teljesen kifej
lődö t t , é r e t t A n t e d o n , a k á r a h e r v a d t v i rág , leválik a szárról 
és e k k é n t l e rázván a k a m a s z k o r kel lemet len nyűgé t , neki adja 
m a g á t a s zabadon mozgó, k ö n n y e b b é le tnek. 

De mié r t ke l le t t az A n t e d o n l á rvá j ának előbb a Pen t ac r i nus 
l á rvaá l l apo t án átesnie ? Miér t s z a k a d t le a nyeléről ? Miér t n e m 
m a r a d t meg a nyelén ? É s mié r t n e m fo ly t a t t a a nyeles Pen tac r inus 
l i l iomál la tok életét . 

Az A n t e d o n eme fejlődési fo lyama ta gondolkodóba ejti 
a t e r m é s z e t b ú v á r t . Mer t hiszen ez vo l t aképpen ar ró l t a n ú s 
kodik, hogy a s zabadon úszó A n t e d o n azoknak a helyhez 
k ö t ö t t nyeles tenger i l i l iomoknak a leszármazot t ja , amelyek 
sok millió évvel ezelőt t oly rengeteg nagy s z á m b a n u r a l k o d t a k 
az ős tenger fenekén. 

É l ő u t ó d a i k az idővel b izonyosan k ipusz tu lnak , a tengerből . 
De az An tedon , amely le ráz ta magáró l az ülőélet nehéz bilincseit, 
még soká tú lé lhe t i elődeit . E z t pedig a n n a k köszönhet i , m e r t 
az élet nehéz küzde lmeiben a lka lmazkodn i t u d o t t a viszo
nyokhoz . 

Az élet eme nehéz kérdésén tépe lődöm, amikor ékes 
kön tösében i smé t s zemembe öt l ik a szép Antedon , ahogy 
az ü v e g k á d á t l á t szó vizében, szabadon úszva, lángvörös 
ka r ja i t lengeti . 

Az ősember rokonsága a mai törpe 
emberfaj okkal. 

Első hallásra talán az együgyűséggel határos naivi
tásnak tűnik fel az ókori görögök delphii híres jósiájának 
az a felirata : Gnóthi szeauton! — Ismerd meg ten
magadat. — Mindnyájan hajlandók vagyunk ugyanis 
azt hinni, hogy senki sem ismer és nem is ismerhet 
bennünket olyan alaposan, mint saját magunk. 

Ám, ha kissé alaposabban a körmére nézünk ennek 
a kérdésnek, menten kitűnik, hogy nem így áll a dolog. 
Í5 kitűnik, hogy egyéniségünk bizonyos távolból, vagy 
mondjuk : távlatból élesebben látható és biztosabban 
értékelhető, mint egészen közelről. Akár csak egy 
művészi festmény, szobor vagy műépület. 

Érdekes, hogy szakasztott ilyeténképpen vagyunk 
magának az emberiségnek megítélésével is. Fölületes 
elgondolással azt hihetnők, nincs könnyebb az emberi 
nem fejlődéstörténetének megfejtésénél. Hiszen — 
gondoljuk — annyi volt az ember és létének, tevékeny
ségének annyi nyomát hagyta ránk, hogy ebből nagyon 
könnyű nemünk történetét kidolgozni. 

Pedig i t t is úgy áll a dolog, hogy aránylag sokkal 
pontosabban és részletésebben ismerjük egy-egy ritka 
állatfajnak sokkal régebbi geológiai korokba vissza
nyúló fejlődéstörténetét, mint a mai emberfajok leg
közelebbi őseit. 

S ennek okát is bizonnyal abban kereshetjük, hogy 
magunk önmagunk nemével szemben — akarva, nem 
akarva — bizonyos fokig elfogultak vagyunk. Nem 
igen tudunk önmagunkból annyira kilépni, hogy a 
szükséges távlatunk meglegyen. Sokáig útjában volt 
az ezirányú haladásnak az a mélyen gyökerező és nap
jainkig is általánosan vallott felfogás, hogy az emberi
ség lényegében nem fejlődött s a legősibb embertípus 
valójában csak olyan volt, mint a mai ember. Éppen 
csakhogy amaz — néhány ezer évvel előbb élt. 

Néhány ezer év! 
I t t az első bökkenő. Mindenekelőtt meg kell ugyanis 

barátkoznunk azzal a gondolattal, hogy semmiesetre 



sem néhány ezer, hanem mindenesetre több százezer 
esztendő lefolyásáról kell itt beszélnünk. És ezt nem 
becslések, hozzávetések, spekulációk, hanem jórészt 
egyenesen mérések, tehát exakt adatok alapján mond
hatjuk. 

Nos és ha ez így van, mint ahogy csakugyan így 
is van, akkor már megtettük az első lépést ama távlati 
pont felé, amelyből kellő áttekintésünk lehet az emberi 
nem fejlődésének megítélhetésére. 

Természetes azonban, hogy ennek a hatalmas és 
az érintett mozzanatok miatt is annyira szövevényes 
kérdésnek teljes megoldására egyetlen rövid ismertetés 
szűk keretei közt semmiesetre sem vállalkozhatom. 
S most csupán egyetlen pillérét vagy mondhatnám 
forgópontját kívánom megvilágítani. Még pedig azt, 
amely meggyőződésem szerint legközelebb már az 
ezirányú tudományos kutatások gyújtópontjába kerül. 

S ez a pillér nem más, mint az Afrika vadonjaiban 
ma is élő törpe embercsoport. Mert ezeknek a természeti 
népeknek nagyon sok és jellemző olyan sajátosságuk 
vagy amint mesterszóval mondjuk : bélyegjük van, 
amely bélyegeket az eddig mégismert természeti tör
vények értelmében, — minthogy ezek a törvények 
az emberi nemre is érvényesek — ősi bélyegeknek kell 
minősítenünk. Vagyis más szóval olyan sajátságoknak, 
amely sajátságokkal a több százezer évvel ezelőtt élt 
emberfajoknak is fel kellett ruházva lenniök. 

Hanem lássuk mindenekelőtt most azt, mit is írnak 
az ókori írók a pigmeus — vagyis törpe — népekről? 
Járjunk utána az első hiteles leírásoknak ; nyomozzuk, 
hol élnek ma törpe emberfajok. S ezek után foglaljuk 
majd össze, mi a pigmeusok jelentősége a mai ember
fajok származása szempontjából? 

* 
Ha semmi egyéb adatunk nem lenne, csupán a nép

mesék Babszem Jankója, Hüvelyk Matyija, Panci-
mancija stb., már ezek alapján is nagy valószínűséggel 
következtethetnénk arra, hogy — legalább is a legendás 
őskorban — élt valahol egy törpe emberfaj. Hiszen a 
mesevilág sárkányairól és egyéb szörnyetegeiről is 
kiderült, hogy ugyancsak nem teljesen légből kapott 
szülöttei az emberi képzelőerőnek. 

A görög-római klasszikus írók majd mindegyike meg
emlékezik a törpe népekről. De jóllehet Homeros, 
Aristoteles, Juvenalis, Plinius és még jó néhány költő, 
író és tudós igen helyesen úgy említi a pigmeusokat, 
mint valahol valóban élő embereket, sőt Sataspes 
utazásai alapján Herodotos már az Afrika belsejében 
élő törpe népek hazáját is elég helyesen jelölte meg, 
későbbi, különösen középkori írók mégis teljesen 
alaptalanoknak minősítették ezeket az ókori feljeg}'-
zéseket. így történt, hogy a régi feljegyzéseknek 
lassanként minden hitelük és érdekességük elhomályosult. 

Lényeges fordulat csak a XIX. században követ
kezett be. Emin pasa, Schweinfurt, Wolff, Stanley, 
Sarasin, Martin, Torday s ezeken kívül még egész sora 
a legújabb kor tudományos utazóinak a törpékről szóló 
leírások és meggyőző adatok olyan garmadáját terjesz
tették a tudományos fórumok elé, hogy ezzel szemben 
a tagadásnak, sőt a kételkedésnek is el kellett némulnia. 
S immár örömmel mondhatjuk, hogy az utóbbi években 
újabb magyar kutató is hqzzájárult az Afrika belse
jében élő törpék megismertetéséhez. Lapozzuk csak fel 
Kittenberger Kálmán »Vadász- és gyüjtőúton Kelet-
Afrikában« című s ma már Londonban, angolul is meg
jelent pompás munkáját, sok érdekes megfigyelést és 

igen jól sikerült fényképek egész sorát találjuk benne. 
Az idevágó képek egyikét itt is bemutatjuk. (1. kép.) 

* 
A legújabb kutatók adataiból kiderült, hogy a 

törpe népfajok nem is oly ritkák. S hogy mostanig 
mintegy rejtve maradhattak előttünk, az a magyará
zata, hogy általában a forró égöv alatt s ott is a lehető 
legnehezebben megközelíthető területeken tanyáznak 
s emellett a fehéremberrel szemben nemcsak gyanakvók, 
hanem valósággal ellenségesek. 

Legalacsonyabb termetűek — de minden más tekin
tetben is legjellegzetesebbek — a Közép-Afrika őserdő
övében élő akka vagy tiki-tiki, továbbá az obongo, 
babinga, vambuti stb. törzsek, valamint a Kalahári 

1. kép. Hoithy Jenő egy wambuti törpével Közép-Afrikában. 
(Kittenberger Kálmán fölvétele) Kittenberger K. „VaHász-és gyüjtőúton" c. könyvéből. 

sivatag környékén élő busmanek. Az őserdőkben lakó 
és életük jórészét a fákon töltő törzsek átlagos termete 
135 c m ; nők között azonban itt a 120 cm-es apróság 
sem túlságos ritka. Az átlagos magasság a busmaneknél 
sem haladja meg a 150 centimétert. 

Ezekhez a minden búvártól elismert típusos tör
péknek elismert fajokhoz Schwalbe, Martin, Kollmann 
és mások az Indiai-óceán szigetein élő andamanokat, 
aétákat (Luzon-sziget lakói), továbbá az újguineai 
törpéket is odaszámítják. Új-Guinea némely vidékén 
— Neuhaus szerint is — 3—4%-ra rúg a 150 centi
méteren aluli törpék száma. Több neves antropológus 
szerint azonban ezek már nem igazi törpefajok, hanem 
csak egyes egyéni visszaütések, elkorcsosodások, ame
lyek különösen jellemzik a maláji szigetvilágot. S ha 
emlékünkbe idézzük, hogy a szigeteken az állatfajok 
— főként az emlősök — termetének eltörpülése álta
lános jelenség, bizonnyal csatlakozunk Schmidt W. 
nézetéhez, aki szerint egyes alacsonytermetű fajok 
csak »pigmeus-szerűek« (pigmoidok), de nem igazi 
pigmeusok. 

A valódi törpe fajok tüzetes vizsgálata nyilván-, 
valóvá tette, hogy testarányaik : a valamivel hosszabb 
kezek, rövidebb lábak és hosszabb törzs részben majomi, 
részben gyermeki sajátságokra emlékeztetnek. Ezek 
alapján Kollmann azt a nézetét hangoztatta, hogy 
a mai emberfajok ősei törpe fajok voltak s ezeknek ugyan
csak törpe, illetőleg még törpébb közös ősük volt. Ennek a 
tételnek kimondásakor Kollmann jogosan hivatkoz-



hato t t arra is, hogy a nagy formáknak kis formákból 
való fejlődését az emlősök (sőt minden más állattörzs) 
fejlődésmenete is igazolja. 

Ha az élőlények anyakönyvét, a föld réteglapjait 
átkutatjuk, arra a tapasztalatra jutunk, hogy minden 
állattípus első képviselője kis termetű volt. Általában 
éppen ellenkezőleg áll tehát a dolog, mint ahogyan 
hiszik : nem satnyul, hanem fokozatosan fejlődik és 

2. kép. Észak-Afrikában talált kőkori „szikla-festmény". 
(Frobenius után Pongrác cikkéből.) 

erősödik az újabb nemzedék. Hogy csak a legismertebb 
példákra hivatkozzam, csupán a Föld őskorában élt 
első halakat említem, amelyek — apró fogaik alapján 
ítélve, mert csak ezeket ismerjük — alig néhány cm 
hosszúak lehettek. Épp így aránylag kicsinyek a föld
történeti ókor közepe tájáról ismert első kétéltűek és a 
legelső csúszómászók is. S az általános szabályt — a 
kis kezdő típust — a madarak és emlősök első kép
viselői is betartották. Az első emlős a Föld ókorának 
végén jelentkező erszényes patkányféle. Régen bebi
zonyított dolog, hogy a mai elefánt legrégibb őse nem 
volt nagyobb a mai vaddisznónál, a ló őse pedig akkora 
volt, mint egy közepes termetű kutya. 

Hanem térjünk vissza az emberre ! 
Részben maga Kollmann, részint pedig az ő nézeteit 

osztó szakemberek nemcsak a méreteket és testarányokat, 
hanem sok más, nem kevésbé súlyos érvet tudnak 
igazuk mellett fölsorakoztatni. Az afrikai törpék ala
csony arca, mély orrgyöke, alacsony, széles, lapos 
orra, domború homloka, tagadhatatlanul gyermeki, sőt 
részben magzati sajátságok. Nagyon jellegzetes ezeknek 
a felső ajkuk is, amely feltűnően eltér a környező 
területen lakó négerek felső ajkának szabásától. Igen 
feltűnő továbbá a pigmeusok sárgásbarna, vagy fakó 
bőrszíne is. Paulssen szerint ez az a »közepes«, ősi 
bőrszín, amelyből egyik irányban a pigmentben (festő 
anyagban) jóval dúsabb sötét (fekete), másfelől pedig 
a másik véglet, az észak-európai »fehér bőrű«, vagyis 
pigmentnélküli, szőke (teuton) fejlődött ki. 

Ugyancsak szembeötlő ősi sajátság az állati szőr
bunda csöke vény ének, az elsődleges szőrzetnek (pihe-
szőr) felnőtt korban való megmaradása is. Ez a feltűnő, 
sűrű szőrbunda, — orvosi mesterszóval lanugo — 
amely tudvalevően a többi emberfajok magzatán még 
a születés előtt lehull, Johnston, Kuhn és Luschan 
vizsgálatai szerint a minden tekintetben legősibb saját
ságokat feltüntető afrikai törpéken megvan. 

Érdekes továbbá, hogy a zsírfar (steatopygia), 
amely a hottentot ta és busman nőknél, csaknem álta
lánosan előforduló jellegzetesség, a középafrikai törpe
népeknél nincs meg. I t t meg kell jegyeznünk, hogy 
több európai diluviális sziklarajz, sőt a legősibb szob
rocskák is, mint a »Willendorfi I. Venus«, stb. azt 
bizonyítják, hogy földrészünkön is élt egy negroid 
emberfaj, amelyet steatopygia jellemzett. Másrészt azon
ban kétségtelen, hogy ez a bélyeg nem minden törpe
fajnál található fel, vagyis olyan különleges faji bélyeg, 
mint aminőt a zsírosfarkú juhoknál ismerünk. 

Nagyon jellemző továbbá, hogy a most ismertetett 
igazi törpe fajok rövidfejűek (brachycephal), míg az 
emberfajok és fajták legtöbbje hosszúfejű, (doli-
chocephal). Tudnivaló ugyanis, hogy a rövidfejűség 
kezdetlegesebb típus bélyege, mert a hosszúfejű fajok 
embriói is rövidfejüek. 

Jellemző és mindenesetre ősinek mondható élettani 
sajátság az afrikai törpéknél az iker szülések gyakori
sága. Torday Emil hazánkfia pedig találóan emeli ki a 
pigmeus-törzsek meglepő könnyű mozgását, s főként 
a vadászatban való rendkívüli ügyességét, amelyet a 
Kongó-vidék valamennyi benszülött vadásznépe elismer. 
S miután ezeknek a törpe fajoknak rendkívül alacsony 
kultúrájuk a vadászat és g3'űjtés fokán még nem haladt 
túl, a legszükségesebb lisztmagvakat, sőt vasnyílhegyet 
is csak csere útján szerzik be a négerektől. Torday 
érdekesen írja le, hogy még ez a csere sem történik 
közvetlen érintkezéssel, mert a pigmeusok nemcsak a 

3. kép. Diluviális rajz a spanyolországi albacetei barlangban. (Breuil után.) 

fehér, hanem a néger fajoktól is távol tartják magukat. 
A törpe tehát egyszerűen csak kiteszi az elejtett vadat 
a néger falu határának egy megszokott pontjára. Az a 
néger aztán, amelyiknek erre a vadra szüksége van, 
megfelelő terményt helyez el a vad helyébe. Csalás, 
becsapás a vásárló néger részéről nem igen fordul elő, 
mert a pigmeus a cserélés lefolyását egy leshelyről 
szemmel tart ja ; s ha valaki fizetés nélkül próbálna az 
akka portékájával meglépni, egy jól irányzott mérgezett 
nyíl formájában azonnal utóiérné a nemezis. 

Már az eddigiekből is kétségtelen, hogy az összes 
mai emberfajok közül az igazi pigmeusok őrizték meg 
legjobban az ősember jellemző testi sajátságait. Bizonyom 
tehát, hogy nem csupán az antropológia és ethnológia, 
hanem az őslénytan is rendkívül fontos kérdésekre 



kaphat választ a pigmeusok tanulmányozása révén. 
Kollmann pigmeus elméletét ugyan többen megtámad
ták ; ezek a támadások azonban könnyűszerrel elhárít
hatok, így pl. Schwalbe többek közt azért fordul 
Kollmann ellen, mert a neandervölgyi (diluviális) 
emberfaj 155—160 cm magas volt, emellett hosszú
fejű, amivel ősi faj létére is éles ellentétben áll a mai 
pigmeusokkal. Schwalbe azonban tökéletesen feledi, 
hogy a neandervölgyi emberfajt egyáltalán nem tekint
hetjük az emberiség legkezdetlegesebb képviselőjének, 
mert hiszen a pigmeus jellegű ősf aj oknak már jóval a 
neandervölgyi előtt, még a harmadkorban kellett föl
lépniük. S az a körülmény, hogy a csiszolt kőkorszak 
(neolit) idején Európába vándorolt első rövidfejű 
(furfoozi) emberfaj nem volt törpe, szintén nem gyön
gítheti a »törpe ősfaj elméleté«-t, mert hiszen a furfoozi 
emberfaj még fiatalabb leszármazottja az őspigmeus 
törzsnek. Ebben az esetben ugyanis egyfelől rövid-
fejűség, mint ősi bélyeg fönnmaradt, a termet viszont 
— mint általában minden virágzásnak indult állat
törzsé is — nagyobb méretű lett. 

I t t azonban nem lehet célunk az ellenvetések rész
letes cáfolása ; hanem arra mégis rá kell mutatnunk, 
hogy a »törpe ősfaj elmélet«-tel csak a valódi törpe 
(pigmeus) fajokra lehet támaszkodnunk. Mert az i^azi 
pigmoidok valóban csupán a mai emberfajok csenevész, 
eltörpült rasszai. 

Az Afrika közepén elterülő őserdőségekben, vala
mint a Kalahári területen valósággal a harmad-
kor-végi állapotot látjuk ma is. A törpe fajok hazája 
tehát valóságos ősvilág a mai világban. Mert akinek 
alkalma van az akka, ituri, vatva, busman, stb. törpe
fajok élete folyását tanulmányozni, jóformán teljesen 
változatlanul azt a képet láthatja, amelyet — mond
juk: egy annakidején a Földre pot tyant Mars-lakó — a 
Föld harmadkorának végén, vagyis több, mint egy 

4. kép. Vadászok. Diluviális rajz a spanyolországi Alpera-barlangban. 
(Breuil után.) 

millió esztendővel ezelőtt a mi bolygónkon általános 
érvényűnek talált volna. 

S hogy ez csakugyan megfelel a kézzelfogható 
tényeknek, pompásan bizonyítják az ősember »szikla-
rajz«-ai, amelyeket Frobenius észak-afrikai útján a 
Zenaga-hegyen, a Susfana-völgyben, s egyéb helyeken 
talált. Ezeknek a rajzoknak ősiségét tárgyaik is iga
zolják, mert hiszen olyan állatokat szerepeltetnek 
(elefánt, orrszarvú, stb.), amelyek már régen kipusz
tultak Észak-Afrikából. (2. kép.) Ezeknek a képek
nek a spanyol- és franciaországi barlangokban talált 
— jóllehet kor tekintetében talán jóval fiatalabb — 
rajzok kétségtelenül azonos színvonalon mozgó párjai. 
(3. és 4. kép.) S amikor Frobenius Algir mai benszülötteiről 
megállapította, hogy ezeket nem lehet az ősművészek 
leszármazottjainak tartanunk, ezeknek az utódoknak 
nyomozása közben — a kongóvidéki törpékhez jutott . 
Köztük jártában ugyanis egy alkalommal föltűnt neki 

emlékeztette őt a spanyolországi falfestményékre. S ha 
ehhez hozzátesszük, — mondja Frobenius, — hogy a 
sziklafestmények itt is és Észak-Afrikában is az akkori 
népek babonás szokásaihoz híven keletfelé tekintenek, 
s ha hozzátesszük, hogy ezeken a festményeken is az 
egy törpének a homokbavésett rajza, amely élénken 

5. kép. Jelenkori Bushman-rajz. (Hermon melletti barlangban, a Basutoföldön.) 
Sollas után. 

állat alakja az uralkodó, akkor lehetetlen ezekben az 
őspigmeusokban a régi kőkori népek szokásait föl nem 
ismernünk.* 

S ugyancsak feltűnő a busmanek rajzaival való 
hasonlatosság is. (5. és 6. kép.) 

Ha pedig valaki azt az ellenvetést kockáztatná, 
hogy emberőseink törpeségét az eddigi csontleletek nem 
mindenben erősítik meg, azt felelhetjük, 
hogy a leletek mai hiányossága még nem 
lehet döntő ellenérv. Annál kevésbé, mert 
hiszen éppen azokat a területeket, 
— Afrika és Ázsia közepét! — ahol 
emberőseink legelső típusai éltek, eddig 
még vagy egyáltalán nem, vagy csak 
nagyon futólagosan és hézagosan kuta t ták 
át. Az pedig természetes, hogy az ős-
bölcsekből Európáig eljutott ősemberfajok 
már a fejlődés magasabb fokára jutot tak 
volt. Hiszen ma már a neandervölgyi 
emberfajról is az az általános fölfogás, 
hogy nagyon is föltűnően kikülönült, 
specializálódott faja volt őstörzsének. 
így tehát az ő jellegzetes bélyegei : juiijskraaiikkaffer nők. 
feltűnően alacsony homlok, erős szem- Bm^f\fA^ka")^' 
öldökléc, állcsúcs hiánya, stb. nem ős-
állati bélyegek, hanem újabb elkorcsosulás, elállatiaso-
dás jellemző vonásai. 

A kutatások mai állása szerint tehát elmondhatjuk, 
hogy a harmadkor végén élt ősemberfajok törpék 
voltak, s hogy ezeknek az őstörpef aj oknak a mai 
pigmeusok egyenes, az ősi jelleget híven megőrző, 
vagjds azóta úgy szólvánsem mit sem fejlődött utódaik. 
S ha ez a megállapítás merésznek tűnik fel, gondoljunk 
az emberiség családfájának aránylag nagyon rövid 
történetére, másfelől pedig arra, hogy ma igen sok 
állatfajt ismerünk, amelynek 40—50-szerte régebben 
élt ősei fajilag azonosak ma élő leszármazottaikkal. 

Gaál István dr. 
* V. ö. Pongrácz S. : K é p e k Afrika kőkorábó l . (Term.- tud . 
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Az állatkertek állatjai télen. 
A kolonizáció manap még a vadban dús vidékekről 

is mindjobban kiszorítja az erdő és a mező négylábú 
és szárnyas lakóit, csökkenti szaporodásukat és ily-
módon sok faj fennmaradását is kérdésessé teszi. 
Meggondolatlan, könyörtelen vadászás folytán már nem 
egy állatfaj pusztult ki és sok faj már a kipusztulás 
szélén á l l ; megfelelő óvintézkedések nélkül az afrikai 
indiai és amerikai állatvilág utolsó óriásai is nemsokára 
eltűnnek a szabad természetből. Ez oknál fogva az 
állatkertek számunkra a természetet egészítik ki, az 
ifjúságnak hasznos ismereteket közvetítenek, továbbá a 
tudomány és a művészet részére is nagy értéket jelen
tenek ; különösen a mai mechanizált világban vitán 
felül áll létjogosultságuk. 

Természetes azonban, hogy az állatok nem tárgyak, 
amelyeket ketrecekbe dugnak és napjában egyszer 
etetnek, amelyeket szűk térre összezsúfolnak, hogy az 
ember minden oldalról megbámulhassa őket, mint azt 
menazsériákban teszik. Ha azt akarjuk, hogy az állatok 
az állatkertben jól érezzék magukat, bizonyos követel
ményeknek kell eleget tennünk, amelyek betartása 
nélkül nem is szabadna állatokat tartani. Az állatoknak 
mindenekelőtt kell, hogy elég helyük, elég mozgási 
szabadságuk legyen. Szükségük van tágas kifutókra, 
továbbá napfényre, melyet egészségük veszélyeztetése 
nélkül hosszabb időn keresztül nem igen nélkülözhet
nek. Tartózkodási helyük természetüknek feleljen meg, 
hogy szabadságuk elvesztését minél kevésbé érezzék. 
Táplálékuknak és táplálkozásuknak is megfelelő kell, 
hogy legyen. Fontos továbbá a jó bánásmód és kívá
natos, hogy a magasabbrendű állatokból legalább is egy 
párat tartsunk. Az egyedüllét, a magánosság az állatokra 
nézve nagy kínt jelent és egészségüket is aláássa. 

Ha e követelményeknek eleget teszünk az állatok 
tartásakor, nem nevezhetjük az állatkertet az állatok 
fegyházainak. Az az állatbarát, aki ilyeneknek nevezi az 
állatkerteket, elfelejti, hogy a legtöbb állatnak a szabad 
természetben sokkal rosszabb a sorsa, hogy nem egy 
állatnak sokszor nagy küzdelmet kell folytatnia puszta 
léteért. Hiszen az állatkertekben az állatok nincsenek 
ráutalva a nehéz és sokszor veszéllyel kapcsolatos élelmi
szerzésre és védelemben is részesülnek úgy ellenségeik
kel, mint a hideggel szemben. 

A hideget említve — a tél küszöbén — talán érdek
lődésre ta r tha t számot az állatkertek állatjainak úgy
nevezett teleltetése. A feleltetés előkészületei rendesen 
az ősz végén kezdődnek meg, mikor éjjelente már 
alaposan lehűl a levegő. Az állatkertek szorgalmas 
látogatói egyik napról a másikra hol ezt, hol azt az állatot 
nem fogják szokott helyén megtalálni, mert teleitetők
ben, istállókban, házakban kellett elhelyezni, hogy a 
hideg ellen megvédjék. A legtöbb forró földövi vagy 
szubtrópikus állat nem bír ki nagyobb hideget, még az 
sem, amely már évekig él éghajlatunk alatt, azonkívül 
az állatkertek jól felfogott érdeke is megköveteli, hogy 
az állatok fogságukban jól érezzék magukat, meg ne 
hűljenek, egészségesek maradjanak. Normális lefutású tél 
esetén rendesen nincs is baj, amennyiben az állatkertek 
részéről a szükséges előkészületek megtörténnek (tüzelő
beszerzés, stb.), ha azonban a mult évihez hasonló 
abnormálisan kemény és hosszú tél áll be, úgy bizony 
sok gondot okoz az értékes állatállomány megtartása. 

Az állatok egy része ugyan alig vagy csak kis
mértékben érzékeny a hideg iránt, sok állatnak azonban 

szüksége van bizonyos melegre. Nem kell azért minden 
melegebb vidékről származó vagy forró földövi állatot 
föltétlenül megvédeni a hidegtől, némelyik meglehetős 
hideget elbír és sok faj meglehetősen könnyen akklimati-
zálódik, azaz alkalmazkodik a megváltozott éghajlati 
viszonyokhoz és életkörülményekhez. Általában jobban 
tűrnek el az állatok száraz hideget, mint nedves és 
hideg időt. Természetesen gondoskodni kell arról, hogy 
minden állat, melyet nem tar tunk fűtött helyiségben, 
védett, szél-, huzatmentes helyen legyen éjjelre. E pihenő
helyének föltétlenül száraznak és a hideg talaj behatásától 
is védettnek kell lennie. Gondoskodni kell továbbá 
arról is, hogy az állatok jól táplált állapotban lépjék 
át a tél küszöbét, mert erős és jól táplált állatok jobban 
állják a hideget szemben a lesoványodott, legyengült 
állatokkal, melyek hajlamosak meghűlésből származó 
megbetegedésekre. Még a szabadon élő állatok között is 
a lesoványodottak, a legyengültek azok, amelyek 
gyakran elpusztulnak télen. Az állatkertek állatjainak 
bizonyára jobb dolguk van télen, még kemény télen is, 
mint volt például a mult télen vadon élő állatjainknak. 
Az állatkertek megbetegedett állatjai különben rögtön 
gyógykezelésben részesülnek, míg a szabadon élők e 
tekintetben is hátrányban vannak, mert rajtuk meg
betegedés esetén senki sem segíthet. 

A szarvasok, még külföldi fajták is, mint például 
az indiai axis-szarvasok, vagy a számbár-szarvasok 
védett istálló mellett a legnagyobb hideget jól bírják, a 
szibériai vagy mandzsúriai tigriseket, a lámákat, az 
egy- és kétpúpú tevéket, a bölényeket, a medvéket 
pedig vastag bunda védi a hideg ellen. A drezdai állat
kert Macacus rhesus nevű majmai (bunderek, vörös-
ülepű makákók) egész télen kijárhattak a szabadba, a 
kopenhágai és a stellingeni majomház pedig szintén 
úgy van berendezve, hogy lakóik bármikor a szabadba 
mehessenek; a külső ketreceket a belsőktől csapó
ajtók választják el, amelyeket a majmok maguk 
emelnek fel, ha a szabadba, a hideg levegőre vagy pedig a 
belső, fűtött ketrecekbe akarnak jutni. 

Sasok és baglyok nehézség nélkül viselik el a nagy 
hidegeket, alváskor fejüket és lábukat tollruhájukba 
húzzák. Hat tyúk, kacsák és ludak rendesen a vizén 
tartózkodnak, minthogy a víz melegebb a levegőnél. 
Nagyobb úszómadarak állandó mozgásuk révén igye
keznek a jégtakaró nyitott helyén a víz befagyását 
megakadályozni. Ha azonban a hideg folytán a víz 
teljesen befagy, az úszómadarakat is teleitetőkben 
kell elhelyezni. A flamingók sem túlérzékenyek a 
hideggel szemben, így például a drezdai állatkert 
flamingói folyóvíz mellett a szabadban teleltek, hasonló
kép a kócsagok is, mert ezek vízmedencéjébe vízmelegítő 
csöveket helyeztek. Hogy mennyire alkalmazkodhat
nak egyes forró földövi madárfajok a középeurópai 
éghajlathoz, legjobban a berlini állatkertnek már 
harmadik éve télen is szabadon repülő délamerikai 
barátpapagájai (Myopsittacus monachus, Mönschsit-
tich) bizonyítják. Ezek múlt télen —25° C-t is 
minden baj nélkül kibírtak és évről-évre szépen 
szaporodnak. 

Különös gondot kell fordítani az ivóvízre ; fűtött 
helyiségekben elhelyezett állatokat jéghideg vízzel nem 
szabad itatnunk. Ha pedig — enyhe idő esetén — akkli-
matizált külföldi állatokat a szabadba akarunk engedni 
néhány órára, először itatni kell őket, hogy jeget vagy 
havat ne egyenek és ily módon meg ne hűljenek, gyomor
vagy bélgyuladást ne kapjanak. Érdekes, hogy sok 



forró földövi állat inkább a szűk, fűtött istállósarokban 
pusztul el, mint hűvös időben a szabadban való tartóz
kodás révén. Csodálatos, hogy hány exotikus állat bírja 
el veszély nélkül a hóval borított kifutóban való 
hancúrozást, mihelyt az elég nagy számára. A berlini 
állatkertben mult év áprilisában, mikor bizony még 
elég hideg volt, magam is meggyőződtem erről. Dacára, 
hogy csak 5° C meleg volt a szabadban, hogy napsütés 
és havazás ismételten felváltotta egymást és hogy az 
állatok fűtött helyiségeiket felkereshették volna : zeb
rák, zsiráfok, elefántok, majmok, félmajmok, kenguruk, 
struccok, nanduk és még egy sereg más állat a déli 
órákban a szabadban, a havas kifutókban tartózkodtak 
és pompásan érezték magukat a friss levegőn. 

Természetes, hogy az állatkertek rendesen nem 
kísérletezhetnek oly irányban, vájjon hány fok hideget 
tűr el az egyik vagy a másik állat, akklimatizációs 
kísérletekkel az állatkertek nem foglalkozhatnak ; ilyen 
irányú kísérleteket csak olyan vállalatok engedhetnek 
meg maguknak, mint például a Hagenbeck-féle állat
park. Idegen állatok akklimatizálásának művészete 
különben úgyszólván alapfeltétele ilyen nagyszabású 
állatkereskedésnek. A gyakorlati állatápolás feladata, 
hogy megtalálja azokat az u takat és módokat, melyek 
alapján idegen körülmények közé került állatokat az 
új életviszonyokhoz, a megváltozott éghajlathoz és a 
mesterségesen elkészített táplálékhoz hozzászoktassák. 
Az egyes állatfajok alkalmazkodási képessége igen 
különböző, minden fajon belül az egyes állatok is 
különbözőkép reagálnak ilyirányú kísérletekre, bár 
ezekből általános következtetések is levonhatók. Leg
könnyebben alkalmazkodnak nagy kontinentális sík
területek állatjai más éghajlathoz, minthogy a nap és 
az éj hőmérsékletének különbözősége révén születésüktől 
fogva edzettek. Aszerint, hogy kontinentális, hegyi, 
sivatagi vagy tengeri állatokról van szó, az alkalmaz
kodás mértéke az új körülményekhez és a hideghez is 
különböző természetesen. 

Ilyen irányú kísérletek eredményekép a stellin-
geni állatparkban ma már struccokat, oroszlánokat, 
tigriseket, antilopokat és egyéb trópusi állatot minden 
télen a szabadban lehet látni hancúrozni vagy hó-
fürdőket venni, mert az összes évszakokban az állatokra 
bízzák, vájjon a hidegtől óvott helyeken akarnak-e 
tartózkodni vagy pedig a szabadba menni. A kísérletek 
ugyanis megmutat ták, hogy az oroszlánokat és a király
tigriseket is hozzá lehet szoktatni a hideghez, hogy 
ezek az állatok a hideget jól elviselték. A ragadozó 
emlősök részére készített szakadék mögött lévő telei
tetőben van ugyan fűtőberendezés, ezt azonban csak a 
leghidegebb napokban használták arra, hogy a házat 
temperálják, azaz fagymentesen tar tsák ; az állatok 
naponta, — hóban és esőben is, — kimentek a szabadba, 
sőt egy indiai leopárd a téli évszak alatt is a szabadba 
töltötte a nap legnagyobb részét egy fatörzsön 
feküdve. 

Hasonlókép érdekes eredményeket értek el csak
nem az összes antilopf aj okkal és a gnúkkal. Az elmúlt 
télen egyéb állatok között hat dorkász-gazella olyan 
frissen és vidáman mozgott a szabadban 6° hidegben, 
mintha nyár lett volna. Az exotikus madarakkal 
végzett szoktatási kísérletek alapján télen sem látszik 
kihaltnak az exotikus madarak lakta terület. Egész 
télen át a szabadban futkároznak a stellingeni állat
park területén különböző exotikus gémek, ha t tyúk 
külföldi fácánok. Kitűnt , hogy marabúk és íbiszek 5° 

hideget is könnyen eltűrnek. Ausztráliai gangakakadúk 
és ararák nem keresték fel belső, fűtött ketreceiket, 
ha a hőmérő 8° hideget mutatot t . 

Sok, különösen apró forró földövi emlősállatnál és 
madárnál, méginkább pedig hüllőknél és kétéltűeknél 
az alkalmazkodási kísérletek természetesen nem sikerül
nek, úgyhogy ezek az állatok állandóan megfelelő melegen 
tar to t t helyiségekre szorulnak a téli hónapok alatt. 

Szigorú télen nagyon nehéz sokszor egyes házak 
hőmérsékletét megfelelő fokon tar tani , — különösen 
éjjel és még inkább, ha üvegtetővel vagy egyáltalán 
nagy üvegfelülettel építették őket. A majom- és az 
exotikus madárházak hőmérsékletének például nem 
szabad 25° C alá sülyednie, nagy ragadozó állatok, 
valamint az elefántok háza 20° C-on tar tandó, míg 
hüllőknek és kétéltűeknek legalább 30° C-ra van szük
ségük, hogy állandóan jól érezzék magukat. Persze 
ezek csak általános adatok, melyektől szükségből vagy 
más okokból el is lehet kis mértékben térni. így a 
drezdai állatkert igazgatójának fia, Brandes Rudolf, 
ki szintén zoológus, mesélte el nekem, hogy a drezdai 
állatkert híres orang-utanházában az elmúlt télen a 
középhőmérséklet 20" C-t te t t ki ; éjjel melegebben 
tar tot ták az orang-utanokat 20° C-nál, nappal azonban 
sokszor csak 12" C-t muta to t t a hőmérő higany
oszlopa. 

Természetesen állatkerti nézőpontból is kívánatos, 
hogy a tél mielőbb véget érjen, mert az állatok bezárása 
a teleitetőkbe hosszú időn keresztül nem ép előnyös 
egészségükre. Kívánatos ez különben az állatkertek 
bevétele nézőpontjából is, mert a legszebb téli tájak 
dacára is a nagyvárosi ember általában nem igen 
merészkedik a szabadba. Hosszú és zord télen nem egy 
szabadon tar to t t állatot is még szükségistállóba kell 
elhelyezni, különösen vemhes állatokat (kecskéket, 
juhokat, stb.), mert a világra jövő fiataljaik a nagy 
hidegben elpusztulnának. 

A szigorú télből az állatkerteknek talán csak az a 
hasznuk van, hogy sokféle állat, különösen ragadozó- és 
úszómadár kerül rendesen igen legyengült állapotban az 
állatkertek birtokába és gondos, megfelelő ápolás mellett 
nem egy szép és ritka, értékes példányt sikerül az 
állatkertek részére életben tartani . 

Kieselbach Gyula dr. 

C ímképünk höz. 
A n a g y goda (Limosa aegocephala Bechst.) m á s néven 

lo tyó , gombosorrú-sneff , v a g y goda .szalonka, ez a t e r m é 
sze tesebb sneff-féle Magya ro r szág a l k a l m a s a b b helye in t ö b b 
kevesebb p á r b a n köl t . A fővárosunk köze lében fekvő Ürbő- , 
A p a j - és S z ú n y o g - p u s z t á k o n m a i n a p is a r endes k ö l t ő m a d a r a k 
közé t a r toz ik , n o h a az u t ó b b i években s z á m u k éppen ú g y meg
fogyot t , m i n t a v idék egyéb fészkelőmadara ié . 

S i l ány fészkét k i s mé lyedés képvisel i , a m e l y e t n é h á n y 
fűszállal bélel ki , de g y a k r a n még ez a gyér fészekbélés is h i ány 
zik. A fészekalj t ö b b n y i r e 4 k ö r t e a l a k ú a r á n y l a g n a g y to jásból 
áll, ame lyek olajzöldes a l a p o n sö t é t s zü rke héj fol tokkal , va la 
m i n t kevés n a g y o la jba rnás felszíni fol t ta l ra jzo l tak . Az a lap
szín g y a k r a n fe l tűnően e l térő , úgy hogy v i l ágosabb és s ö t é t e b b 
sz íná rnya l a tok ró l beszé lhe tünk . A m ú l t évben Ü r b ő n k é t fészket 
t a l á l t a k 5—5 tojással , az i lyen n a g y s z á m ú fészekal jak r i t k á k . 

To jásbó l v a l ó felnevelése kis f á radság és t ü r e l e m me l l e t t 
n e m n a g y o n nehéz , a fődolog az, hogy a to jásbó l k i b ú j t pe lyhes 
fiókák oly megfelelő hőmér sék l e tben legyenek, ame ly az a n y a 
melegét póto l ja , ez t ped ig mes terségesen is k ö n n y ű lé t rehozni . 
Táp lá l éku l h a n g y a t o j á s t és a p r ó r a v á g o t t l i s z tkukaco t k a p n a k , 
me lyekke l az első n a p o k b a n t ö m n i kel l őke t , de k é s ő b b az eledelt 
m a g u k is felszedik a földről. F o g s á g b a n t a r t á s r a a g o d a igen 
a lka lmas , n e m c s a k a f iatalon felnevelt , h a n e m m é g az öregen 
be fogó t t ak is h a m a r megsze l ídü lnek és j ó ápo lás m e l l e t t m e g 
felelő he lyen t a r t v a évekig k i t a r t a n a k . C. F. 



Rovatvezető : Kadic Ottokár dr. 

Adatok a magyar barlangkutatás 
történetéhez. 

A vi lágháború u t á n beköve tkeze t t súlyos gazdasági viszo
n y a i n k az utolsó k é t év t i zedben szépen meg indu l t bar lang
k u t a t ó tö rekvése inke t m a j d n e m teljesen a h á t t é r b e szor í to t ták . 
Ü g y ü n k á l landó pártfogói , nevezetesen a m. kir . Vallás- és 
K ö z o k t a t á s ü g y i Minisztér ium, a Magyar T u d o m á n y o s Aka
démia , a M a g y a r Nemzet i Múzeum, a m. kir. F ö l d t a n i In téze t 
és m á s t u d o m á n y o s in t ézmények rendszeres évi t á m o g a t á s u k a t 
vagy teljesen beszün te t t ék , vagy pedig a legkisebb m é r t é k r e 
csökken te t t ék . 

I lyen sa jná la tos kö rü lmények közö t t megszűn tek rendszeres 
k u t a t á s a i n k , meggyérü l t ek szaküléseink s megá l lo t t a ^Barlang
kutatásnak^ és a közben meg ind í to t t »Barlangvilág«-nak a meg
je lente tése is, aminek viszont az vo l t a szomorú következ
ménye , hogy az a szoros kapocs , amely a M a g y a r Bar lang
k u t a t ó T á r s u l a t közpon t j a és tag ja i k ö z ö t t fennállot t , meg
lazult . Legfőbb tö rekvésünk t e h á t az vol t , hogy a folyóira ta ink 
va lamelyiké t , bá rmi lyen szerény a lakban , új életre kel tsük. 
E z a z o n b a n sok u t á n j á r á s és i p a r k o d á s ellenére sem sikerül t . 

I lyen nehézségek mel le t t őszinte köszöne t te l t a r t o z u n k 
Raitsits Emil dr. t a n á r ú r n a k , az »A Természeti szerkesztőjének, 
aki l egnagyobb készséggel lehe tővé t e t t e azt , hogy addig, 
amíg folyóira ta ink újból m e g i n d u l h a t n a k , fe lha lmozódot t 
ba r l ang tan i köz leményeink l ap j ában megjelenhessenek és azok 
k ü l ö n l e n y o m a t a i t t a g t á r s a i n k n a k e l ju t t a thas suk . B a r l a n g t a n 1 

közleményeink közül ' e l sősorban azoka t az évi je lentéseket 
fogjukközölni , amelyek t á r s u l a t u n k közgyűlésein e lhangzo t t ak és 
a m a g y a r b a r l a n g k u t a t ó eseményeke t t ö m ö r a l a k b a n ismertet ik-

A magyar barlangkutatás 1926. évi eseményei. 

Az 1926-ik év a m a g y a r b a r l a n g k u t a t á s t ö r t éne t ében 
r endk ívü l fontos fo rdu la to t je lent . E b b e n az évben a laku l t 
meg az önálló »Magyar Barlangkutató Társulata. A megalakulás
sal összefüggő ügyek elintézése u t á n ifjú t á r s u l a t u n k mindenek
e lő t t a m u n k a megszervezéséhez l á to t t . Legfőbb tö rekvésünk 
az volt , hogy l á t ványos ba r l ang j a inka t minél e lőbb rendbe
hozzuk és az idegenforgalomnak á t ad juk . B ízunk abban , hogy 
az idegenforgalom meg indu lásáva l a gondozás alá v e t t ba r lang
ja ink jövedelmezni fognak ; a jövede lem egy részét az illető 
ba r langok kezelésére és gondozására , a más ik részét pedig azok 
t u d o m á n y o s k u t a t á s á r a és megismer te tésére fordí t juk. H a ezt 
el t u d j u k érni , a k k o r a m a g y a r ba r l angügye t szi lárd a lapra 
he lyez tük s minden külső befolyástól függe t len í te t tük ; a k k o r 
beköve tkez ik az az eszményi á l lapot , hogy a ba r lang ja ink 
k u t a t á s á h o z szükséges anyagi eszközöket m a g u k a ba r l angok 
fogják szolgál ta tn i . 

Teljes t u d a t á b a n v a g y u n k annak , hogy nehéz és a ma i 
szűkös v iszonyainkhoz képes t e lé rhe te t lennek lá tszó fel
a d a t o k a t vá l l a l tunk . De e l ő t t ü n k áll o sz t r ák k a r t á r s a i n k 
fényes példája , akik az u to lsó t íz évben alpesi ór iás ba r l ang
j a i k b a n : a Rieseneishöhleben, a M a m m u t - b a r l a n g b a n és az 
Eisr iesenwel tben emberfölöt t i m u n k á t végeztek ; egyesek 
v a g y o n u k je len tékeny részét f ek te t t ék ezekbe a ba r l angokba , 
m o s t pedig élvezik fá radságuk és á ldozatkészségük gyümölcsé t : 
ba r l ang ja ikka l o t t á l lnak, ahová mi m a j d a n el jutni r emélünk . 

Miér t ne t u d n ó k m i is m a g y a r le lkesedésünkkel elérni 
azt , ami t osz t rák k a r t á r s a i n k n é m e t szo rga lmukka l e lér tek! 
N e k ü n k is v a n n a k l á t v á n y o s ba r lang ja ink . I t t v a n elsősorban 
a mi büszkeségünk, az Aggteleki bar lang , amely az osz t rák 
bar langór iások bármely ikéve l versenyezhet . I t t v a n t o v á b b á 
fővárosunk h a t á r á b a n a m a g a nemében p á r a t l a n Pálvölgyi 
b a r l a n g és a főváros tőszomszédságában fekvő bonyo lu l t 
So lymár i ba r l ang . A Mecsekben v a n a nagysze rű Abal iget i 
ba r lang , a B ü k k b e n pedig a híres h á m o r i ba r langok . 

Egyelőre az aggteleki , a pá lvölgyi és a so lymár i ba r l angok 
rendezését és t u d o m á n y o s k u t a t á s á t t e rvezzük s e fe ladatok 
elvégzésére a Magyar B a r l a n g k u t a t ó T á r s u l a t v á l a s z t m á n y a 
aggteleki, pá lvölgyi és so lymár i b izo t t ságo t k ü l d ö t t ki . 

Az Aggteleki Bizottság t u d o m á n y o s m u n k á s s á g á t a ba r l ang 
rendszeres á sa t á sáva l kezdte , m e r t ez e lőre lá tha tó lag időben és 
pénzben legtöbb á ldoza to t fog igényelni . 1926. évi á s a t á s u n k 
tu l a jdonképpen fo ly ta tása az egykor i B a r l a n g k u t a t ó Bizot t 
s ágnak 1910-ben és 1911 -ben m e g k e z d e t t rendszeres ása tása i 
nak . Az á sa t á s t Kretzoi Miklós és Bogsch László dr. egyetemi 
ha l lga tók segédkezésével jú l ius 27:től augusz tus 22-ig e sorok 
írója veze t te . 

Az ása tá s főleg a P i t v a r b a n t ö r t é n t , ahol az 1 m é t e r 
va s t ag h u m u s z t a k a r ó b ó l a neoli tos és b ronzkor i ember ku l tú r a -
és c s o n t v á z m a r a d v á n y a i t g y ű j t ö t t ü k . Ezenk ívü l a R ó k a - és 
Denevér -ágban t ö b b helyen p r ó b a á s a t á s t végez tünk , s leg
n a g y o b b meglepe tésünkre ezekben a be j á ra t tó l t á v o l a b b eső 
részekben is szebbnél szebb d ísz í te t t agyagedény tö redékeke t , 
ember i és á l la t i c son toka t g y ű j t ö t t ü n k . A h u m u s z t a k a r ó 
ezekben a részekben m á r egészen vékony , a l a t t a pedig sá rga 
homok- és kavics le rakódás következ ik , ame lyben a bar langi 
m e d v e és m á s jégkorszakbel i emlősök m a r a d v á n y a i t t a l á l tuk . 

Á s a t á s u n k a l a t t a ba r l ango t Szabó Gyula és Gaál Miklós 
főiskolai ha l lga tók l á t o g a t t á k meg s Hollendonner Ferenc dr. 
főiskolai és egye temi m. t a n á r ú tba igaz í t á sa i szer int n é h á n y 
napon á t a b a r l a n g b a n élő n ö v é n y e k e t gyű j tö t t ék . E b b ő l 
a nézőpontbó l a ba r l ango t eddig senki sem k u t a t t a ; ezzel 
a n é h á n y nap i gyűj téssel teljesen új i r á n y b a n k e z d t ü k a ba r 
langot k u t a t n i . 

Az ása táshoz szükséges anyag i eszközöket , nevezetesen 
10,000.000 ko rona á l lamsegélyt Sóldos Béla dr. főispán ú r 
közben já rásá ra a va l lás - és közok t a t á sügy i minisz te r ú r 
engedélyezte. Ezenk ívü l Tokos Károly ref. lelkész ú r közben
j á r á s á r a a Magyarországi K á r p á t e g y e s ü l e t Gömöri Osz tá lya 
er re a célra még 5,000.000 k o r o n á t á ldozot t . 

Idegenforgalmi szempontbó l a B a r a d l á r a vona tkozó lag 
h á r o m nevezetes esemény t ö r t é n t : 1. a ba r l ang yégső részének 
felmérése, 2. a P u t n o k r ó l Aggte lekre vezető a u t ó ú t épí tésének 
befejezése és 3. a Hosszúszói ba r l ang felfedezése. 

Vass Imre gömör i m é r n ö k régi leírása u t á n indu lva 
Kaffka Péter t i t k á r u n k 1922-ben és 1923-ban a Pokol nevű 
végső ba r langszakasz t gondosan á t k u t a t t a és szűk hasadékon 
á tbú jva , 480 m é t e r hosszú új b a r l a n g j á r a t o t fedezet t fel. 
E n n e k a felfedezésnek idegenforgalmi nézőpontbó l igen nagy 
jelentősége van , a m e n n y i b e n a b a r l a n g fő já ra tának végső 
része 480 méte r re l közelebb j u t o t t a jósvafői külszínhez. 
A b a r l a n g b a n és a külsz ínen t ö r t é n t mérések t o v á b b á kider í 
te t ték , hogy 85 m é t e r hosszú a l t á róva l a ba r langból Jósvafőre 
j u t u n k . Ezek a mérések 1926-ban t a v a s z k o r t ö r t én t ek . Hadik 
János gróf, vo l t minisz tere lnök ú r köl tségén. 

A másod ik ö rvende tes esemény az, hogy a P u t n o k r ó l 
Aggtelekre vezető kocs iú tnak a u t ó ú t t á való á tép í tésé t őszkor 
befejezték. Idegenforgalmi nézőpontbó l az r endk ívü l fontos 
v ívmány , m e r t a ba r l ang m o s t m á r k ö n n y e n megköze l í the tő ; 
Budapes t rő l Miskolcon á t P u t n o k i g gyor svona t t a l , P u t n o k r ó l 
Aggtelekig pedig a u t ó v a l u t a z h a t u n k . A B a r a d l á t eszerint 
Budapes t rő l egy n a p a l a t t b e u t a z h a t j u k . 

A h a r m a d i k nagyje lentőségű esemény az, hogy a Ba rad la 
tőszomszédságában , Hosszúszó község h a t á r á b a n új nagy
ki ter jedésű ba r l ango t fedeztek fel. B á r ez a ba r l ang m á r cseh
szlovák te rü le ten fekszik, egyes szakaszai ál l í tólag m a g y a r 
t e rü le t re c sapnak át . Mivel ez a ba r l ang o lyan közel v a n a 



Barad lához s benne p a t a k folyik, n a g y o n valószerű, hogy a k é t 
n a g y bar lang , h a n e m is közve t lenül , de közve tve , összefügg. 

A Pálvölgyi Bizottság a székesfővárosunk h a t á r á b a n levő 
Pá lvölgyi b a r l a n g t u d o m á n y o s k u t a t á s á r a és idegenforgalmi 
fejlesztésére a laku l t . M á r m a g á b a n az a kö rü lmény , hogy 
ez a b a r l a n g székesfővárosunk t e rü l e t én fekszik, a r r a köte lez 
b e n n ü n k e t , hogy reá kü lönös g o n d o t ford í t sunk. A b a r l a n g o t 
a P a n n ó n i a Tur i s t a -Egyesü le t B a r l a n g k u t a t ó Szakosz tá lya bérl i 
és kezeli. A neveze t t szakosz tá ly a b a r l a n g egyes részei t ren
dez te és a nagyközönség részére hozzáférhetővé t e t t e , úgy 
hogy a M a g y a r B a r l a n g k u t a t ó T á r s u l a t főleg e b a r l a n g t u d o 
m á n y o s k u t a t á s á r a és monográf iá i le í rására szor í tkozha t ik . 

A Solymári Bizottság a so lymár i Ördög lyuk t u d o m á n y o s 
k u t a t á s á r a , t o v á b b i fe l t á rásá ra és rendezésére a laku l t . E z a 
másod ik legter jedelmesebb ba r l ang , ame ly a székesfőváros 
h a t á r á h o z legközelebb áll. A S o l y m á r i ba r l ang mindedd ig 
sem t u d o m á n y o s a n á t k u t a t v a , s em pedig idegenforgalmi 
nézőpon tbó l rendezve n e m vol t . A M a g y a r B a r l a n g k u t a t ó 
T á r s u l a t ez t a b a r l a n g o t kezébe v e t t e s m i n d e n e k e l ő t t a r r a 
törekszik, hogy a b a r l a n g o t j á r h a t ó v á tegye . 

Az eml í t e t t h á r o m b a r l a n g n a k b i zo t t s ágokban megszer
veze t t , cé lk i tűzö t t k u t a t á s a mel le t t , o lyan ba r l angok k u t a t á s á r a 
is vá l la lkoz tunk , amelyek k u t a t á s á r a véle t lenül a lka lom ny í lo t t . 
I d e t a r t oz ik elsősorban a c sákvár i Báraczháza . 

A Báraczháza rendszeres felásatása. A M a g y a r T u r i s t a -
Egyesü le t Székesfehérvár i O s z t á l y á n a k n é h á n y buzgó t ag j a 
1925-ben a Csákvár község h a t á r á b a n fekvő Báraczháza n e v ű 
sz ik laüreget t u r i s t á i nézőpon tbó l fe l t á r t a s a sz iklaüreg ta la já 
n a k leásása közben cson tokra a k a d t . Minderrő l a nap i sa j tóbó l 
ér tesülve , Székesfehérvárra u t a z t u n k , a neveze t t osz tá ly tag ja i 
ka lauzo lása me l l e t t megvizsgá l tuk a sz ik laüreget s a b e n n e 
t a l á l t c son toka t s m indebbő l k iderü l t , hogy t u r i s t á i n k r end
k ívü l fontos sz iklaüreget t á r t a k fei, ame lynek szakszerű 
fe lása tásá t a legmelegebben a ján lo t tuk . A b a r l a n g tu la jdonosa : 
Esterházy Móric gróf, vo l t minisz tere lnök ú r m e g t u d v a , hogy 
a b i r t o k á n lévő sz ik laüreg t u d o m á n y o s nézőpon tbó l é r t ékes , 
j a v a s l a t u n k r a e l h a t á r o z t a a n n a k mielőbbi rendszeres fel
á sa t á sá t . 

Az á s a t á s tényleg 1926 t a v a s z á n m e g t ö r t é n t , e r e d m é n y e 
pedig b á m u l a t o s . A sz ik laüreg legmélyebb ré tege iben u g y a n i s 
o lyan á l l a t t á r sa ság gazdag csont le le tére a k a d t u n k , ame ly 
á l la tok a h a r m a d k o r végén, meleg éghaj la t a l a t t é l tek h a z á n k 
ban . I lyen á l l a tok a h á r o m u j j ú ősló, az őszsiráf, a m a s t o d o n és 
d ino t é r ium n e v ű vas t agbőrűek , t o v á b b á a ka rdfogú t igris , 
az őssertés, gazel lák, ant i lopok, különféle szarvasok , h i énák 
és m á s meleget kedvelő emlősök. Hason ló á l l a t t á r sa ságo t 
Görögországban P i k e r m i v idékén és Számosz szigetén t a l á l t ak . 
H a z á n k b a n hasonló f a u n á t B a l t a v á r o n és Po lgá rd in gyű j 
t ö t t ü n k . A bá raczháza i lelet érdekességét fokozza az a körü l 
mény , hogy ezt az é rdekes á l l a t t á r s a ságo t ez egyszer b a r l a n g b a n 
g y ű j t ö t t ü k , a h o v á a b a r l a n g b a n t a n y á z ó h iénák cipel ték b e 
a környékbe l i á l l a tok hul lareszei t . 

Á Báraczháza fe lásatása 1926. évi b a r l a n g k u t a t á s a i n k 
egyik legfényesebb e redménye , ame ly egyszersmind fényesen 
igazolja az t a r égó ta hangsú lyozo t t á l l í t á sunka t , hogy a tu r i s t a 
s á g n a k és a nap i sa j t ónak n a g y szerepe v a n a haza i ba r l angok 
k u t a t á s á b a n . H a székesfehérvár i buzgó t u r i s t á i n k ezt a szikla
ü rege t fel n e m ka ro l j ák s h a a nap i sa j tó fel táró m u n k á j u k 
e r e d m é n y é t n e m közli, k i t u d j a m i k o r a k a d u n k a Bá raczháza 
k i tö l tésének legal ján p ihenő é r tékes cson tokra . 

A bá raczháza i k u t a t á s o k o n k í v ü l ebben az évben leg
neveze tesebb ba r l angv idékünkön , a B ü k k b e n is t ö r t é n t e k 
k u t a t á s o k . í g y miskolci és diósgyőri pár t fogóink buzgóságának 
és ü g y ü n k i r án t i le lkesedésének köszönhe t jük , hogy a Büdös 
pes tben , a Kecske -ba r l angban és a Mexikói b a r l a n g b a n foly
t a t h a t t u k régebben m e g k e z d e t t á s a t á s a i n k a t . 

A Büdöspest rendszeres ásatása. A Büdöspes tben Kretzoi 
Miklós egye temi ha l lga tó segédkezése me l l e t t fenékig á s a t t u k 
a ba r l ang k i tö l tésének f e n n m a r a d t é s z a k n y u g a t i felét, egészen 
a ba r l ang közepéig. Az á s a t á s pleisztocén r é t egekben folyt 
s ez a lka lommal is igen sok paleol i tos sz i lánkot és c son to t 
g y ű j t ö t t ü n k ; a csontok részben o lyan á l l a tok tó l e rednek, 
amelyek e ba r l ang f a u n á j á b a n egészen ú jak . Á l t a l ánosságban 
véve , az idei gyű j t é s a n y a g a kevesebb , de é r tékesebb , m i n t 
a m u l t évben g y ű j t ö t t anyag . 

A büdöspes t i á s a t á s 1926 jún iu s 15-től jú l ius 11-ig 
t a r t o t t s 9,000.000 k o r o n a köl t ségbe ke rü l t . E köl tségek 
fedezésére a m. kir . val lás- és k ö z o k t a t á s ü g y i minisz ter ú r 
Sóldos Béla dr. főispán ú r k ö z b e n j á r á s á r a 5,000.000 k o r o n á t 
a borsod-miskolci m ú z e u m 2,000.000 k o r o n á t és Diósgyőr 
nagyközség közönsége u g y a n c s a k 2,000.000. k o r o n á t a d o m á 
nyozo t t . 

A Kecske-barlang rendszeres ásatása. E g y i d ő b e n a Büdös 
pes t á sa tá sáva l , m e g k e z d t ü k a közeli Kecske -ba r l ang rend
szeres á s a t á s á t is, amelyné l Bogsch László egye temi ha l lga tó 
segédkezet t . R é g e b b e n i t t k é t ízben p r ó b a á s t á s t végez tünk 
s mivel azok e redményesek vo l tak , e l h a t á r o z t u k a ba r l ang 
rendszeres fe lása tásá t . Mindeneke lő t t a régebbi á sa t á sok 
górc te ré t á s a t t u k le, a z u t á n pedig h o z z á l á t t u n k a ba r l ang 
előtere és e lőcsarnoka n y u g a t i felének 1 5 m mélységre v a l ó 
k iása tásához . Az á sa t á s mindvég ig fekete , s zü rke és 
b a r n a h u m u s z b a n t ö r t é n t , amelybő l főleg b ronzkor i agyag
edény tö redékek és b ronzbó l k é s z í t e t t t á r g y a k k e r ü l t e k a 
felszínre. 

A Kecske -ba r l ang á sa t á sa júl ius 4-től 15-ig t a r t o t t s t ek in
t e t t e l a r ra , hogy csupán egy m u n k á s c s o p o r t t a l do lgoz tunk , 
1,500.000 k o r o n á b a k e r ü l t ; ebből a Diósgyőri H i t e l in t éze t 
1,000.000 k o r o n á t . Pap István dr. egye temi t i t k á r ped ig 
500.000 k o r o n á t a d o m á n y o z o t t . 

A mexikói sziklaüreg rendszeres ásatása. A h a r m a d i k 
b ü k k v i d é k i bar lang , a m e l y b e n rendszeres á sa t á s t ö r t é n t , 
a Diósgyőr mel le t t i Mexikói sz ik laüreg vol t , a m e l y b e n a 
Borsod-Miskolci M ú z e u m köl tségén ifj. Saád Andor o rvos t an 
ha l lga tó kielégítő e r edménnye l á s a t o t t . Ezzel az ása tássa l e 
sziklaüreg k u t a t á s a befejeződöt t s így a b ü k k v i d é k i á t k u t a t o t t 
ba r langok s záma eggyel g y a r a p o d o t t . 

A laichingeni vándorgyűlés lefolyása. A M a g y a r Bar l ang
k u t a t ó T á r s u l a t n a g y sú ly t helyez a r ra , hogy a B a r l a n g k u t a t ó 
Szakosz tá ly á l t a l k ö t ö t t külföldi összeköt te tése inke t fenn
t a r t s a és továbbfej lessze. E célból e sorok í rója a n é m e t és 
o sz t r ák b a r l a n g k u t a t ó k szövetségének 1926-ban Laich ingen-
ben t a r t o t t vándorgyű lésé re u t a z o t t , hogy a T á r s u l a t és a 
Szövetség k ö z ö t t m á r k o r á b b a n l é t re jö t t e g y ü t t m ű k ö d é s t 
k iépí tse . 

A vándo rgyű lé s s zep t ember 1 -tői 12-ig t a r t o t t ; ez idő 
a l a t t La ich ingen és Schelkl ingen v idékén t ö b b neveze tes 
ba r l ango t l á t o g a t t u n k meg, e s t énkén t ped ig a vándorgyű lé s 
e lőadásoka t r endeze t t . A szep t ember 2-án t a r t o t t közgyűlés 
t öbbek közö t t k é t fontos m a g y a r v o n a t k o z á s ú t á r g g y a l is 
foglalkozot t : 1. j ó v á h a g y t a a n é m e t és magyar ba r l ang
k u t a t ó k k ö z ö t t az év fo lyamán l é t r e jö t t é rdekközösség ügy 
r e n d j é t ; 2. e lha t á roz t a , hogy az 1927. évi vándo rgyű l é s t 
Magyarországon t a r t j a . 

A német és magyar barlangkutatók érdekközössége. Külföldi 
v o n a t k o z á s a i n k n a k legfőbb e r e d m é n y e a n é m e t ba r l ang
k u t a t ó k szövetségével ( H a u p t v e r b a n d D e u t s c h e r H ö h l e n -
forscher) k ö t ö t t érdekközösség, ame lynek célja : a k é t n e m z e t 
b a r l a n g k u t a t ó i t egymáshoz közelebb hozni , k ö z ö t t ü k b a r á t 
ságos v i szony t f enn ta r t an i , Németo r szág , Ausz t r i a és Magyar 
ország ba r l angügy i v i szonya i t kölcsönösen megismern i és 
közös erővel a b a r l a n g t u d o m á n y t e lőmozdí tan i . 

Az érdekközösség megkötéséve l egész K ö z é p e u r ó p á b a n 
egységes és cé l tuda tos b a r l a n g k u t a t á s t t e t t ü n k lehetővé . 
Remél jük , hogy a n é m e t és m a g y a r b a r l a n g k u t a t ó k e g y ü t t e s 
törekvése i n e m c s a k t u d o m á n y s z a k u n k á l t a l ános fejlődését 
fogja e lőbbrevinni , h a n e m a k é t n e m z e t b a r l a n g k u t a t ó i n a k 
b a r á t s á g á t is meg fogja acélozni. 

A Magyar Barlangkutató Társulat az 1926. évben t ö b b 
szakülés t t a r t o t t , ame lyeken a köve tkező e lőadások h a n g 
z o t t a k el : 1. Bokar Elemér dr. a borsodmegye i Kecske -ba r l ang
b a n végze t t felméréseiről t a r t o t t e lőadás t és b e m u t a t t a a 
ba r l ang részletes t é rképé t . 2. //; ' . Saád Andor a Mexikói szikla
ü regben eszközölt á sa t á sok e r e d m é n y é t i smer t e t t e , b e m u t a t v a 
a g y ű j t ö t t a n y a g egy részét . 3. Kadié Ottokár dr. be számol t a 
n é m e t b a r l a n g k u t a t ó k n a k 1926. évi vándorgyű lésé rő l s végül 
4. Kubacska A ndrás dr. a so lymár i sziklaüregi p le isz tocénkor i 
csont leletről t a r t o t t e lőadás t . A felsorolt e lőadásokon k ívü l 
Cholnoky Jenő dr. m e g h í v o t t közönség e lő t t ba r l angokró l 
t a r t o t t népszerű e lőadás t . 

A T á r s u l a t u g y a n e b b e n az évben »Barlangvilági c ímen 
népszerű b a r l a n g t a n i fo lyóira tot i nd í to t t . E n n e k első füzete a 
köve tkező t a r t a l o m m a l j e len t m e g : 1. Cholnoky Jenő dr. 
beveze tésképpen a b a r l a n g k u t a t á s és az ő s e m b e r t u d o m á n y 
egymáshoz va ló v i s zonyá t t á rgya l j a . 2. Kadic Ottokár dr. 
a M a g y a r B a r l a n g k u t a t ó T á r s u l a t m e g a l a k u l á s á n a k szükséges
ségét és az új t á r s u l a t céljait és eszközeit i smer te t i . 3. m a y e r -
felsi Maier István röv id c ikkben vázol ja a m a g y a r ba r l ang
k u t a t á s t ö r t é n e t é t . 4. Kubacska András dr. a so lymár i szikla
ü reg f auná j á t i smer te t i s végül i smé t 5. Kadic Ottokár dr. 
á t t e k i n t é s t n y ú j t a m a g y a r b a r l a n g k u t a t á s á l lásáról az 1925. 
évben. A felsorolt do lgoza tok u t á n kü lönböző r o v a t o k b a n 
k i sebb köz lemények köve tkeznek . 

Kadic Ottokár dr. 



Állattani szakülés. A kir . m a g y . T e r m é s z e t t u d o m á n y i 
Tá r su l a t á l l a t t an i szakosz tá lya 1929. évi december hó 6-án 
t a r t o t t a 305. szakülését a Nemze t i Múzeum á l l a t t á r á n a k 
ü lés te rmében (VII I . , Baross-u. 13.) Csiki Ernő múzeumi 
osztá lyigazgató elnöklete a la t t . Nap i rend e lő t t Gombocz Endre dr. 
a kir . magy . T e r m é s z e t t u d o m á n y i T á r s u l a t első t i t k á r a indít
v á n y t te r jesz te t t elő az á l lami véde lmet igénylő r i t k a állatfajok 
megjelölése érdekében, az i n d í t v á n y t a szakosz tá ly elfogadtaés 
b izo t t ságot k ü l d ö t t ki ebből a célból. E z u t á n Abonyi Sándor dr. 
főiskolai t a n á r az Entz-féle szervek beosz tása t á b l á z a t á n a k 
továbbfej lődéséről t a r t o t t e lőadást . Erdős István a m a d a r a k 
légzsákjairól é r t ekeze t t (megjelenik a Természe t j anuá r i 
s zámában) , számos kész í tmény és kép b e m u t a t á s a kapcsán , 
Janisch Rezső dr. m . kir . honvédfőhadnagy-á l la to rvos pedig 
a ház inyú l vérének morfológiáját i smer t e t t e mikroszkópos 
kész í tmények és képek kíséretében. Szálai Tibor dr. nemzet i 
múzeumi őr bionómiai és módsze r t an i vizsgálatairól számol t be, 
me lyeke t recens és fossilis t eknősbékákon végzet t , Dudich 
Endre dr. egyetemi m, t aná r . Varga Lajos dr.-wak. a Rh inops 
fertöensis n e v ű kerekes férgéről szóló dolgozatá t , Vasvári 
Miklós dr. orni thológiai asszisztens egy új h a r k á l y t a 
m a g y a r f aunában i smer te t i . Végül Zimniermann Ágoston dr. 
t a n á r a ház inyúl szemgolyójának szerkezetéről a d o t t elő, 
különös t ek in t e t t e l a biológiai kísér le tek és az összehasonlí tó 
a n a t ó m i a nézőpont jából figyelemreméltó jel lemző sajátságaira , 
az e lőadást makroszkópos és mikroszkópos p r e p a r á t u m o k , 
t o v á b b á nagyszámú kép b e m u t a t á s á v a l kísérte . Ülés u t á n 
ba rá t ságos összejövetel köve tkeze t t a Posch-féle vendéglőben. 

A szirti sas előfordulása Skóciában. Míg Középeu rópában 
a szir t i sas c saknem teljesen k ipusz tu l t , add ig Skócia negyei 
k ö z ö t t még előfordul. Glasewald szer int kü lönösen az Aberdeen 
városá tó l n y u g a t r a fekvő hegyekben, t o v á b b á a F ionn Leirg, 
Ben Cruachan tá jékán, Lochabe r v idékén és Skye-szigetén 
n e m r i tka . L a k a t l a n magasságban és l ápok felett éli v i lágát . 
A vadászok rendszer in t kímélik. É r d e k e s hogy Skócia egyes 
vidékein csökken, m á s vidékein pedig á l landó vagy növekedik 
a szirt i sasok száma. K. 

Hangyák irtására1 M. Wolf az alábbi porkeverékek 
elhintését ajánlja : 40 rész guanó, 40 rész klórmész 
s 5 rész feketebors porának keveréke. Vagy kálmos-
gyökér (Radix acori calami) és szénsavas ammóniák 
porának egyenlő mennyiségben készült keveréke. 
Ajánlja továbbá a repedések és rések kifecskendezését 
a naphtalin benzines oldatával. Ez utóbb említett 
kezelés alkalmazásánál a legnagyobbmérvű óvatosság 
(!!!) ajánlatos, a kérdéses oldat rendkívüli tűzveszélyes 
volta miatt (!!!), 

2 Köck szerint lakószobákban a hangya az olyan 
cukorszörppel pusztítható el, amely egy százalék 
hánytató borkövet vagy ugyanannyi benzoesavas 
nátron-t, avagy 3 százalék klorálhydrátot tartalmaz. 

Windisch Rikárd dr. 
1 Chemiker Ze i tung 53. k ö t e t 808. l ap . 
2 Chemiker Ze i tung 53. k ö t e t 808. l ap . 

Sziget baktériumok nélkül. A por t , a p i szkot és fertőző 
b a k t é r i u m o k egyéb szál l í tóját a civilizáció t e rmékének t ek in t 
he t jük . Csak az ember i letelepülések szaporodásában , melyek 
megbolyga t ják a te rmésze tes körforgás lefolyását, t a l á lha tó 
az oka annak , hogy a levegőben egy különleges, az ember tő l 
függő bak té r iumf lóra fejlődik ki, m e r t m i n d e n ü t t , ahol a 
légtér és az egyénszám viszonya o ly i r ányban to lódik el, hogy 
az egyes ember re jóformán h a t á r t a l a n légtér ju t , a levegő 
c s i r a t a r t a lma is csökken. E z t m á r az A lpokban v a g y a K á r p á 
t o k b a n is t apasz t a lha t juk , ahol a magas la t i levegő csaknem 
teljesen cs i ramentes , míg a tur i s ta forga lom m e n t é n fekvő 
k u n y h ó k kö rnyékén t ip ikus és számszerűleg is j e len tékeny 
bak té r iumf lórá t m u t a t h a t u n k ki. A k i m u t a t á s t úgy végez
het jük, hogy i lyen helyeken bizonyos időre cs i ramentes t á p 
ta la j t t a r t a l m a z ó n y i t o t t csészéket he lyezünk el. A levegőből 
alászálló po r és b a k t é r i u m o k így a t áp t a l a j r a is fognak kerülni . 
H a a z u t á n a csészéket lezár juk és kedvező viszonyok közö t t 
t a r t juk , a csirák rövid időn belül anny i r a e l szaporodha tnak , 
hogy szabad szemmel vagy gyenge nagyí tássa l is l á t h a t ó 
kolóniák keletkeznek. A t áp t a l a j felületéből és a légköri viszo
nyokból a z u t á n k i s zámí tha tó a levegő viszonylagos csira
t a r t a l m a . De nemcsak j á r a t l a n alpesi v idékek és menedék
házak közvet len környeze te levegőjének, de ezek t a l a j ának 
c s i r a t a r t a lma is hasonló fel tűnő különbségeket m u t a t . 

H a m á r mos t i lyen viszonyok köz t is s zembe tűn ik a 
levegő élő és élet telen részecskéinek, az úgyneveze t t »aero-
planktom-nak. az ember je lenlététől va ló függése, feltételez
het jük , hogy a sa rkv idékek végtelen és l a k a t l a n jégs ivatag
j a inak levegője is igen csiraszegény. Mégis meglephe t m i n k e t 
Kasansky orosz t u d ó s n a k az a megál lap í tása , hogy az Észak i 
Jeges tenger egyik hosszan e lnyúló szigetén, Nova ja Zemlyán , 
b a k t é r i u m o k a t egyá l ta lán n e m ta lá l t . A levegő viszonylagos 
c s i r a t a r t a lmá t megá l l ap í t andó a megfelelő t áp ta l a j j a l b í ró 
csészéket órákig h a g y h a t t a a s z a b a d b a n anélkül , hogy később 
bak té r iumkolón iák fejlődtek vo lna a t áp ta l a jon . A levegő, 
a víz, a ta la j cs i ramentesnek b izonyul t , illetőleg t a l án helye
sebben az ismeretes módszerek segítségével Kasansky b a k 
t é r i u m o k a t n e m t u d o t t k i m u t a t n i . Sajnos, n e m ismeretes, 
hogy mi lyen befolyást gyako ro lnak a légköri v iszonyok és 
az éghaj la t e v á r a t l a n megál lap í tásokra , azonban t a l án fogal
m a t a l k o t h a t u n k m a g u n k n a k az o t t u r a lkodó viszonyokról , 
h a meg tud juk , hogy nyolc h ó n a p r a a s z a b a d b a n elhelyezet t 
és a légköri v i szonyoknak k i t e t t friss h ú s n e m r o t h a d meg. 
Igaz ugyan , hogy e szélességi körök a l a t t a nagy hideg a leg
h a t é k o n y a b b konzervá ló h a t á s t fejti ki , mégis a nega t ív 
cs i raszámmeghatározás i kísér le tekkel kapcso la tosan a sark i 
régió szoka t lan n a g y m é r t é k ű önt i sz t í tó erejére kell köve t 
kez te tnünk , hogy ezt a b a k t é r i u m h i á n y t megmagya rázhas suk . 

K. Gy. dr. 
A kémiai nagyiparban felhasznált zsíroldószerekről. 

A kémia i nagy ipa r óriási menny iségben szükségli a különféle 
zsír- és olajoldószereket. í g y az á l la t i csontból , mie lő t t abból 
m ű t r á g y á z á s i célokra va ló csont l isz te t készí tenének, el kell 
t ávo l í t an i a zsírt . E célból a fe laprózot t c son toka t va l aminő 
zsíroldószerrel tökéle tesen ki lúgozzák. E célra egyidőben 
kizárólag a benz in t vagy a szénkéneget haszná l t ák . Az olajos 
m a g v a k b ó l olaj rendes k ö r ü l m é n y e k közö t t sa j to lás ú t j án 
készül . De n y e r h e t ü n k ez u tóbb iakbó l ola ja t még úgy is, 
hogy a ke l lőképpen fe laprózot t m a g v a k b ó l va l aminő a lka lmas 
oldószerrel kioldjuk az olajat . Az e lkü lön í te t t olajos o lda t 
lepárolva, e lkülönül az oldószer, amely természetesen újból 
fe lhasználható s v i s szamarad az olaj . 

N é h a kellő előkészítés u t á n a fe laprózot t olajos m a g v a k a t 
e lőbb saj tol ják. A sajtolási m a r a d é k o t — s o n k o l y , o la jpogácsa— 
felaprózva va l aminő zsíroldószerrel ki lúgozzák, i l letve 
m a j d n e m tökéle tesen zs í r ta laní t ják . Főleg az ese tben alkal
mazzák az u t ó b b eml í t e t t el járást , h a igen jó á r a v a n az olaj
nak, vagy pedig h a az olajpogácsa o lyan mérgező h a t á s ú 
a lkotórészeket t a r t a l m a z , amelyek az t t a k a r m á n y o z á s i célokra 
a l k a l m a t l a n n á teszik. 

Akármi lyen tökéle tes szerkezetű berendezéseke t használ 
n a k is az olaj k isa j to lására és a k á r m i n ő gondda l végzik is ez 
u tóbb i műve le t e t , a n y e r s a n y a g b a n levő (az olajos magvakból ) 
olaj teljes mennyiségében el n e m kü lön í the tő . 

Zsíroldószereknek az olyan vegyü le t eke t nevezzük, amelyek 
úgy az olajokat , m i n t a zs í rokat n a g y o n jól feloldják. I lyenek 
igen nagy s z á m b a n ismeretesek. A különböző e célra haszná
la tos és a lka lmas oldószerek e lőnyökkel és h á t r á n y o k k a l rendel
keznek, í g y a szénkéneg (széndiszulfid), a benzin és a benzol 
egyéb h á t r á n y a i közé t a r toz ik , hogy m i n d a n n y i a n felette 
gyúlékonyak és ezér t igen n a g y m é r t é k b e n tűzveszélyesek. 



A szénkéneg m á r parázs tó l is (égő pipa, szivar , sz ivarka) 
meggyul lad . Úgy a szénkéneg, m i n t a benzin és benzol gőzei 
levegővel keve redve r o b b a n ó t e rmésze tű gőzelegyet a d n a k . 
Mindezeknek gőzei pedig belehelve, az egészségre nézve t ö b b é 
kevésbé á r t a l m a s a k . 

N a g y s z á m b a n ismeretesek a szénhydrogéneknek neveze t t 
vegyüle tek . A benzin pé ldáu l b izonyos folyékony ha lmaz 
á l l apo tú szénhydrogének elegye. A szénhydrogénekben a 
hydrogén a t o m o k részben, v a g y egészben k ló r ra l he lye t tes í t 
he tők . A szénhydrogének ezen k lórszármazéka i k i t ű n ő zsíroldó 
h a t á s ú a k , n e m gyú lékonyak , t e h á t n e m tűzveszélyesek s 
r o b b a n á s t sem okoznak . 

Az idesorolha tó vegyü le t ek közé t a r t o z n a k a szén te t ra -
klor id ( t e t rak ló rmetán) C C/ 4 . E z e n vegyü le t 1 60 fajsúlyú 
folyadék, for rpont ja 76—78 fok C. Gyár i lag ú j a b b a n n e m 
haszná l ják zsíroldásra és olajok e lőál l í tására ezen vegyü le te t 
m á s egyéb h á t r á n y o s sa já t sága i m i a t t . 

A t r ik lóré ty lén C 2 , HCl3 a l egnagyobb fontossággal bíró, 
gyár i lag haszná l t zsíroldószer. E m e vegyüle t is folyékony. 
Fa j sú lya 1 47, for rpont ja 87—89 fok C. A kereskede lemben 
t r i néven ismeretes . 

Az é ty léndik lor id Ct, Ht, Clt 1257 fajsúlyú, 8 3 5 0 fok C 
fo r rpon tú folyadék. Meggyú j tha tó , de nehezen s ezér t n e m 
tökéle tesen tűzá l ló s r o b b a n á s ellen sem n y ú j t b iz tos véde lmet . 

H á z t a r t á s o k b a n zsíroldásra, főleg zsíros pecsétek, étel 
okoz ta foltok e l távol í tására , k e z t y ű k , r u h a n e m ű e k t i s z t í t á sá ra 
főleg a benzin t , r i t k á b b a n a szénkénege t és a benzol t hasz
nál ják . I s m e r t dolog m e n n y i szerencsét lenséget , r o b b a n á s t , 
tűzveszé ly t okozo t t ezen szereknek n e m eléggé e lővigyázatos 
haszná la t a . E z é r t a ján la tos volna a je lze t t célra benz in h e l y e t t 
szén te t rak lor ido t , t r ik ló ré ty lén t használni . S h a ezekből 
n a g y o b b mennyisége t haszná lnak , vagy hosszabb időn á t 
foglalkoznak velők, ez jól szellőző helyiségekben tö r tén jék . 

Windisch Richárd dr. 
Elektromos rovarfogók halastavak részére. I lyen rovar 

fogókat egy északamer ika i vá ros á l l í t t a t o t t fel p a r k j á b a n . 
A készülékek lényegileg a vízfelületen elhelyezet t e lek t romos 
vi lágí tó tes tekből á l lanak, me lyeke t szökőkútsze rűen finom 
vízlepel vesz körü l . A működé s be n levő készülékek fénye 
sok r o v a r t csa logat magához , me lyeke t a visszaeső v ízsugarak 
a h a l a s t a v a k b a r á n t a n a k . 

A fluórvegyületek mérgező voltáról és kémiai összetételéről. 
Ugyanezen h a s á b o k o n (A Természe t 25. k ö t e t 15—16. füzet 
152. lap.) m á r i s m e r t e t t ü k 1 S. Marcovitch t a n u l m á n y á n a k 
e redménye i t , ak i az egyes f luórvegyületek mérgező h a t á s á t 
r o v a r o k r a és a l ac sonyabb szerveze tekre nézve t a n u l m á n y o z t a . 
A megneveze t t szerző a ná t r iumf luórsz i l iká t mérgező vo l t á t 
t a n u l m á n y o z v a , az a l ább i köve tkez t e t é sekhez j u t o t t : Az emlí
t e t t vegyü le t r o v a r o k r a és a l ac sonyabb r e n d ű á l l a tokra (férgek 
és pro tozoák) nézve mérgezőbb h a t á s ú , m i n t a n á t r i u m -
árzenit. E l l enben az ember r e és a m a g a s a b b r e n d ű á l l a tok ra 
nézve, az árzénsók lega lább ki lencszer te mérgezőbbek, m i n t a 
ná t r iumfluórsz i l iká t s h a r m i n c s z o r t a mérgezőbbek , m i n t a 
ná t r iumf luor id . A szerző t a n u l m á n y á t a tenessee-i mező
gazdasági kísérlet i á l lomáson végezte . 

A rovarölőszerekül á ru s í t o t t f luoridok és f luórszi l ikátok 
összetételét 2 R. H. Carter és R. C. Roark t a n u l m á n y o z v a , 
az a l á b b i a k b a n közlik : A fe lemlí te t t vegyüle tek , ame lyek 
t izennégy, Egyesü l t á l lamokbel i , gyá ros kész í tménye i t k é p 
viselték, úgy kémiai lag , m i n t mikroszkópia i lag megvizsgál
t a t t a k . Mindké t fa j ta ké sz í tmény kielégí tő minőségű t i sz ta 
s ágban k a p h a t ó . 

Az összes f luórszi l ikátok o l d a t b a n s a v a n y ú k é i n h a t á s ú a k 
vol tak , míg el lenben a ná t r iumf luo r idok közömbös- vagy lugos-
é r t é k e t s zo lgá l t a t t ak . 

A kü lönböző kereskede lmi minőségű nát r iumfluórsz i l iká-
t o k n a k a r o v a r o k r a nézve m u t a t k o z ó mérgező vo l t ában , 
ingadozásoka t figyeltek meg . U g y vélik, hogy ez u t ó b b i a k 
m á s n a k tu l a jdon í tha tók , m i n t a f luó r t a r t a lom ingadozása inak . 
A k r i s t á lya l akban m u t a t k o z ó ingadozások, ingadozóvá teszik 
a fon tonkén t i k ö b h ü v e l y k mennyisége t , a szé tpor lasz tás i minő 
séget, a t apadóképessége t s a to ldás a r á n y á t . Mindeme sa já t 
ságok j e len tékeny m é r t é k b e n befolyásol ják a po ra l akú rovar 
ölőszerek h a t é k o n y s á g á t . K ü l ö n b ö z ő minőségű kereskede lmi 
ná t r iumf luor id m i n t á k levélperzselő sa já t sága is i ngadozásoka t 
m u t a t o t t , ez is, m i n d e n valószínűség szer int , hason lóképpen a 
k r i s t á lya l ak ingadozásának t u l a j d o n í t h a t ó . 

Windisch Richárd dr. 
1 Experiment Station Record 60. kötet 3. füzet 248. lap. 
2 Experiment Stadion Record 60. kötet 3. füzet 254. lap. 

A darazsak, mint a pókok ellenségei. Verlaine L. meg
figyelései szer int (Bull. Ann. Soc. entomol. Belgique, 67. k.) 
a d a r a z s a k n a k n incs m i t félniök a pókoktó l . A da raz sak ren
desen ügyesen k ikerül ik a pókhá ló r agadós fonalai t és közepes 
nagyságú p ó k o k nem is mer ik m e g t á m a d n i az esetleg mégis 
há ló jukba ke rü l t da razsa t , vtgyhogy ez k ö n n y e n k i szabadí t j a 
m a g á t . A pókok i lyenkor a l egnagyobb gyorsasággal e lhagyják 
há ló juka t és egy fonalon a földre ereszkednek. Csak a n a g y 
keresztes p ó k o k képeznek e t e k i n t e t b e n k ivé te l t , a m e n n y i b e n 
néha k i l á t á s t a l an h a r c b a e legyednek a hálóból k i szabadu ln i 
igyekvő darázzsa l . A p ó k o k mérge ugyan i s c supán á t m e n e 
tileg h a t a da r áz s r a és így m a r á s u k sem ér soka t , m i é r t is csak 
kivételesen esik d a r á z s ke resz te spóknak á ldoza tu l . K. 

Fehér alligátor. Goldfrey W. D. a l l igá tor fa rmtu la jdonos 
Jacksonvi l le vá rosában , F l o r i d á b a n n e m rég, m i k o r t á r s á v a l 
F lor ida mocsa ras v idékén t e k n ő s b é k á k a t gyű j tö t t , egy fehér 
a l l igátor t fogott . A londoni á l l a tke r t 2000 do l lá r t a ján lo t t 
fel neki ezér t — a hossza a l ap ján í té lve — m i n t e g y 17 éves 
a lbinó-al l igátorér t . Az á l la t t e h á t meglehe tősen fiatal, m e r t 
hisz az al l igátorok n é h á n y száz évig is elélnek. Goldfrey az 
á l la to t n e m a d t a el. pedig i lyenkorú közönséges a l l igátorér t 
jelenleg csak 15—20 dol lár t a d n a k . K. 

A kakaópor oldhatósága. A Trópusokban honos 
Kakaófa (Theobroma Cacao L.) termése az uborkához 
hasonló. Ebben vannak a magvak, a kakaóbab. A kisze
dett kakaómagvakat egyideig erjesztik, miáltal enyhébb 
ízűekké, kevésbé keserűvé és zamatossá válnak. 
Ezután gondosan megszárítják. Majd szitálják, pörkölik 
és végre eltávolítják a maghéjjakat. Végre finom 
péppé gyúrják a megtisztított magbelet. Ebben 50%-nál 
több zsírt találunk. 1 Számos gyár foglalkozik a kakaóbab 
feldolgozásával, s az árubeli kakaó (a kakaópor, kakaó-
puder, zsírtalanított kakaó, oldható kakaó) a megtisztí
tott , pörkölt és meghéjjazott kakaóbabból készül. 

A fenntebb említett, sok zsírt tartalmazó pépet 
részben zsírtalanítják, minthogy a zsírban szegényebb 
kakaó jobban porrá őrölhető és jobban emészthető. 
Melegített sajtókban történik a zsírtalanítás, úgyhogy 
a kereskedelmi zsírtalanított (entőlter Cacao) kakaó 
már csak 13-egészen 38% zsírt tartalmaz. A zsírtalaní-
tási művelet mellékterméke a kakaóvaj (Butyrum 
Cacao) A zsírtartalom egy részétől megszabadított 
kakaóbab szolgáltatja megőrölve a kakaóport. 

A zsírtalanítás nélkül megőrlött kakaóbab pora 
összecsomósodásra hajlandó, ha vízzel vagy tejjel 
fogyasztásra kész itallá akarjuk változtatni. Az eredeti 
mennyiségű zsírt tartalmazó kakaópor rosszul oszlik el 
vízben vagy tejben, s hamarosan leüllepedik. Mindeme 
hátrányos sajátságok a részleges zsírtalanítással meg
szüntethető. S hogy a kakaó még könnyebben emész
tődjék és könnyebben is oldódjék, fel is szokják tárni. 

A »könnyen oldódó« kifejezés azonban lényegében 
véve megtévesztő, mert a könnyen oldhatónak jelzett 
kakaó — leichtlöslicher — sem vízben, sem tejben 
nem oldódik fel, hanem csak tovább marad meg ezekkel 
elkeveredve lebegő állapotban. 

Ha a tejjel vagy a vízzel elkevert kakaóport kellő 
hosszú ideig állani hagyják, végezetül a por egész 
mennyisége leüllepszik. Minél hosszabb idő szükséges a 
tökéletes leülledéshez, annál jobb volt a feltárás, s 
annál finomabban oszlott el a kakaó. 

1 Vesd össze : Wind i sch R i c h á r d dr . A k a k a ó és a 
csokoládé. T e r m é s z e t t u d o m á n y i Köz löny 46. k ö t e t 162— 
165. l ap . 



A kakaó feltárása úgy történik, hogy a zsírjától 
részben megfosztottat lúgos természetes testekkel 
(hamuzsír, szóda) melegítik. Ez az eljárás az ú. n. 
hollandi. Az ú. n. német feltárási eljárásnál szénsavas 
ammóniákot, vagj^ ammóniákot, vagy szénsavas meszet, 
esetleg szénsavas magnéziát használnak. A feltárás 
végezhető nagy nyomással is, vagy tiühevített víz
gőzzel. A feltárt kakaó azért emészthető könnyebben, 
mert ezen művelet következtében a nehezebben oldható 
fehérjék könnyebben oldhatókká válnak, a keményítő 
részben átalakul, s a sejtfalak fellazulnak. 

Valamelyik lapban nemrégiben valaki azt a kérdést 
vetette fel, mi módon tehető a kakaópor teljesen oldhatóvá ? 

Ez nem lehetséges. Sem vízben, sem tejben teljesen 
oldható kakaó nincsen. A használt elnevezés, könnyen 
oldható, az olyan kakaóra vonatkozik, amely könnyeb
ben emészthető, mint a fel nem tárt , s sokáig marad 
tejben, vízben lebegő állapotban. 

Windisch Richárd dr. 

A „ M A G Y A R F O X T E R R I E R -
T E N Y É S Z T Ő K EGYESÜLETE" 

(Állatorvosi Főiskola poliklinikája, 
VII.. István-út 2. sz. József 308 —30) 

H I V A T A L O S 
ÉS SZAKKÖZLEMÉNYEI 

Rovatvezető: újvári Cseh Ödön. 

Símaszőrű foxterrierek bírálata az 1929 október 
20-án, Nagykanizsán megtartott ebkiállításon. 

Simaszőrű kanok. Fiatal osztály : I. Kitűnő Ochre's Mintboy 
of Kaplony, (tul.: Baróthy Miklós dr.) N a g y o n szép megjelenésű, 
kissé m a g a s kan , jó csontok és szép egyenes f ront ta l , hosszú 
szép fejjel, kissé nehéz de jól h o r d o t t fülekkel, elég sö té t szemek, 
mélyen b o r d á z o t t mell, nagyon jó vál lak , egy kissé ha j lo t t há t , 
a faroktűzése lehe tne m a g a s a b b , ennek d a c á r a jó hátsórész, 
mozgása nagyon szép, egy igazi terr ier . — 77. kitűnő. Csúcs
hegyi Dalia, )tul. : Ollinger János.) jó nagyságú t ip ikus kan , 
jó csontok és szép f ront ta l , hosszú fej, jól t ű z ö t t de b izony
t a l anu l t a r t o t t , n e m odafekvő fülekkel, kissé n y i t o t t de elég 
sö té t szemek, jó fogak, hosszú nemes nyak , h á t a lehetne kissé 
röv idebb , faroktűzése elég jó, há tsórésze kissé merev , de össz
b e n y o m á s a mégis igen jó. — III. kitűnő. Tommy of Baske.rville, 
(tul. : Zeiss János.) E g y még n e m egészen kész, de nagyon sok 
nemességgel bíró kis kan , elég j ó csont ta l , szép hosszú nemes 
fejjel, jól t a r t o t t de egykissé nehéz fülekkel, keskeny egyenes 
front, a mancsok z á r t a b b a k és k isebbek lehetnének, szép 
egyenes há t , kissé gyenge hátsórész , szőre n y i t o t t és kár , hogy 
a fogazat n e m kifogásta lan. Mozgása n a g y o n szép, de meg
látszik, hogy a k u t y a m é g n e m kész. — IV. jó. Ábris Pajtás, 
(tul. : Elek Csibi és Maca). E g y kissé nagynövésű és t ú l t áp l á l t 
kan , erős csontokkal , hosszú de d u r v a fejjel, a ba l fülét rosszul 
t a r t j a , f ron tban kissé széles, röv id nyak , szép mély mell, 
egyenes há t , fa roktűzés jó, de á l t a l á b a n egy kissé du rva . — 
Érett osztály. I. Kitűnő és győztes Little Aristocrat of Kaplony, 
(tul. : Baróthy Miklós dr.) E g y helyes nagyságú , igen sok 
nemességet eláruló t ip ikus k a n jó csontokkal , a k o p o n y á b a n 
kissé széles de hosszú fejjel, jól t ű z ö t t kissé nehéz fülekkel, 
egyenes szép front, mé ly mell , a mancsok z á r t a b b a k és k isebbek 
lehetnének, egyenes röv id há t , a farok kissé mélyen tűzö t t , de 

n a g y o n szép mozgású igazi ter r ier . — É n ezt a k a n t m á r egy
néhányszor l á t t a m , de szeszélyes vo l t áná l fogva e lő t t em még 
soha n e m m u t a t t a magá t , úgy hogy d a c á r a az e lá ru l t k ivá ló 
pon t ja inak , kedvező vé l emény t n e m a l k o t t a m m a g a m n a k felőle. 
Most a zonban o lyan k ivá lóan m u t a t t a m a g á t , hogy a győztes 
c ímet jól k ié rdemel te . — II. Kitűnő. Hussa Mischkó, (tul. : 
Zeiss János.) E g y sok nemességű, de kissé k ö n n y ű kan , 
gyönyörű hosszú fejjel, jó h o r d o t t de kissé nehéz fülekkel, 
szemei sö té t ebbek lehetnének, fogazata n e m kifogástalan, 
egyenes szép front, elég mély mell , h á t a kissé hosszú, há t só 
rész sem kifogástalan, á l t a l ában egy kissé k ö n n y ű és n e m 
eléggé zá r t kan . — III. Nagyon jó. Matador Hurrák, (tul. : 
Zeiss János.) E g y kissé n a g y r a nő t t , t a l án tú lerős csontú kan , 
hosszú, de h o m l o k b a n széles fejjel, mé lyen t ű z ö t t de jól t a r t o t t 
fülekkel, k i t űnő sö té t szemek, egyenes, de kissé széles front, 
mély mell, egyenes rövid há t , a mancsok nagyok, hátsórész 
kissé gyenge, n a g y o n jó faroktűzés , jó mozgás , de á l t a l ában 
meglá tsz ik r a j t a a m u n k a k u t y a . — IV. Jó. Gamó Állatkert 
(tul. : Elek Csibi és Maca.) N a g y r a n ő t t és n a g y o n t ú l t áp l á l t 
erős csontú, de kissé d u r v a kan , hosszú, de d u r v a fejjel, igen 
jól t a r t o t t fülekkel, kissé vi lágos szemek, széles front, elég jó 
mancsok , rövid nyak , egyenes, de kissé hosszú há t , röv idre 
ku r t í t o t t , de jól t ű z ö t t farok, há tsórész és mozgás jó, de á l t a l ában 
tú lkövér és kissé du rva . 

Simaszőrű nőstények. Fiatal osztály: I. Kitűnő és győztes. 
Blakmint of Kaplony, (tul. : Baróthy Miklós dr.) E g y megfelelő 
nagyságú t ip ikus , jókö tésű kis szuka, j ó csontokkal , elég 
hosszú de kissé kanos fejjel, jól t a r t o t t fülekkel, egyenes szép 
f ront ta l , h a b á r a ba l l á b á t n é h a befelé fordítja, röv id há t , 
faroktűzése kissé mély, há tsórész jó, mozgása n a g y o n jó, 
á l t a l ában egy nagyon szép megjelenésű kis szuka. Érett osztály. 
I. Kitűnő. Corus Girl of Kaplony, (tul. : Zeiss János.) Igen jó 
nagyságú, sok nemességgel b í ró kis szuka, mely azonban m á r 
n e m az, ami volt , f ron tban kissé széj jelment, a há t só része 
kissé gyenge, kü lönben szép hosszú a feje, füleit is jól t a r t j a . 
A mancsok kissé n y i t o t t a k , vá l lban kissé laza, mé ly mell, 
rövid há t , k i t űnő faroktűzés és n a g y o n jó mozgás . — / / . Kitűnő. 
Girly of Kaplony, (tul.: Baróthy Miklós dr.) Sz in tén igen jó 
nagyságú és sok nemességű kis szuka, hosszi'i de fent m á r kissé 
erős fejjel, jól t a r t o t t fülek, egyenes, de kissé széles front, 
vá l lban m á r egy kissé laza, mancsok n y i t o t t a k egyenes h á t és 
jó hátsórész . — III. Nagyon jó. Matador Princess, (tul.: Zeiss 
János.) Megfelelő nagyságú de egy kissé gyenge csontú szuka, 
pofában kissé erős fejjel, jól t a r t o t t fülekkel, szemei sö té tebbek 
lehetnének, f ron tban egy kevese t széles, n y i t o t t mancsok , 
elég nemes nyak , jó mell , vá l lban kissé laza, egyenes há t , 
faroktűzés jó, nagyon élénk mozgású terr ier . — Idős osztály. 
I. Nagyon jó. Evetke Állatkert (tul. : Állatkert.) Megfelelő 
nagyságú, jó csontú és elég hosszú fejű szuka, egyenes de kissé 
széles f ront ta l , elég jól t a r t o t t fülek, szép mély mell , n y i t o t t 
mancsok , kissé ha j lo t t há t , jó hátsórész , szőre jó de e lhanyagol t , 
meglátsz ik r a j t a a m u n k a k u t y a . — / / . Nagyon jó. Pardon 
Katrinca, (tul. : Mágics Jenő dr.) J ó nagyságú, erős csontú 
kis szuka, igen szép hosszú fejjel, jól t a r t o t t szép fülekkel, 
kissé világos szemek, n e m egészen ki fogás ta lan fogak, egyenes, 
d e széles front, kissé hosszú mancsok , röv id nyak , mé ly mell, 
egyenes há t , kissé mé lyen t ű z ö t t farok, gyenge hátsórész , 
á l t a l ában n a g y o n félénk t e rmésze tű és kissé tú l t áp lá l t . 

Tenyészcsoport : I. Kaplony Kennel, (tul. : Baróthy 
Miklós dr.) 

A kiállítás legjobb Foxterrierje : Little Aristocrat of Kaplony, 
(tul. : Baróthy Miklós dr.) 

Budapes t , 1929 ok tóbe r 24. 

Bernthaller Béla. 
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Megjelen mint az „A TERMÉSZET" 
:o: :o: :o: melléklapja :o: :o: :o: 

Fiatal ragadozó ferde fejtartásáról 
é s szaruhártyájának 
elhomályosodásáról. 

Állatkertekben és állatseregletekben 
tar tot t ragadozó emlősállatok, így külö
nösképen az oroszlánok és tigrisek 
tenyésztése a legtöbb esetben 
nem vezet a kellő eredményre. 
Ha az anyaragadozó tigris, 
illetőleg oroszlán kölykeket hoz 
a világra, azok az esetek túl
nyomó részében vagy holtan 
jönnek a világra, vagy pedig 
annyira erőtlenek, hogy csak 
rövid ideig maradnak életben. 
Tapasztalataim szerint ennek 
az oka az egyoldalú táplálás
ban keresendő. A nagyragado
zók ugyanis a legtöbb helyen 
az olcsóbb értékű lóhúsból 
élnek, azt hamarosan meg
kedvelik, úgyhogy hústáplálék 
változtatása esetében a más 
állatból származó húst, így fő
képpen a zsíros húst, bár
mennyire jó falat legyen is 
az, megvetik. A tisztán lóhús-
sal tar to t t tenyészoroszlánok, 
tigrisek stb., ha csenevész 
köfykeiket fel is nevelik, azok 
a leggyakrabban golyvások, 
angolkórosok lesznek. Az ilyen 
esetben a választott kölykeknél 
ferde fej tartás, az úgynevezett 
csillagvizsgáló tekintet észlel
hető. Ezt a furcsa fejtartást az 
orvosi tudományokban nem képzett 
állatápolók és állatkereskedők elő
szeretettel abból a körülményből 
magyarázzák, hogy azt a ketrecek 
felett alkalmazott felső világítás okozza. 
Naivan úgy értelmezik, hogy a 
fiatal állat a világosság felé fordítva 
a fejét, a fényforrást keresi és azt 

megszokja, melynek következménye 
azután a ferde csillagvizsgáló fej-
tartás. Ellentmond ennek a naiv 
nézetnek az a körülmény is, hogy a 
szerencsétlen beteg kölyök mindig egy 
és ugyanarra az oldalra fordultan 
tartja a fejét! Úgy az egyoldalra fordult 

• 

.-vitaminhiányos táplálkozás folytári elhomályosodott szaruhártya 
(Raitsits dr. felvétele.) 

fej tartás, mint az angolkór folytán 
észlelhető imbolygó járás, továbbá a 
pajzsmirigy megnagyobbodása (golyva), 
valamint a mellékelt képen is látható 
szaruhártyaelhomályosodás egyedül az 
egyoldalú táplálás és a vitaminhiány 
következménye. 

Állatkertünk tigriseinél a kellő 

tenyésztőképességüket előre megfontol
tan csakis azzal biztosítottuk, hogy 
különösképen a nőstény tigriseket 
fiatal koruktól kezdődőleg változatos 
húsos eleséggel, könnyen emészthető 
borjúcsontokkal és csukamáj olajjal tar
tottuk. Ezek az állatok angolkór nélkül 

nevelődtek fel. A viszonylago
san költségesebb tartásmód az 
utódnevelés folytán kifizető
dött. Okszerűen tar tot t tigrise
inkeredményesen szaporodnak. 
A szoptatási időszak második 
hónapjában a tigriskölykek 
vizsgálat alá kerültek, mely 
alkalommal kiderült egyiknél 
és másiknál a pajzsmirigy 
mérsékelt megnagyobbodása és 
egyúttal a szaruhártya el-
homályosodása. Jódos thyre-
oídea-tablettáknak (Richter-
féle) és csukamájolaj mérsékelt 
adagolására a szaruhártyák 
homálya fokozatosan csökkent, 
úgyhogy egy hónapig tar tó 
orvoslás után a szaruhártya-
homál}- teljesen eltűnt és a 
golyva visszafejlődött. A szaru
hártyahomály, a golyva és az 
angolkóros állapotnak esetleges 
keletkezése ellen a nem 
legszívesebben elfogyasztott 
csukamáj olaj helyett tenyész-
tigriseink már a kölykek világra-
jötte előtt naponta Richter-íele 
Ergosterin irridatumot kaptak 
húsadagukra csöppentve és 

ennek adagolását az elválasztott tigris-
kölykeknél folytattuk. Ugyanis az ú. n. 
A-factor, A-vitamin vagy antixeroph-
thalmiás vitamin zsírban oldódó vitamin, 
melynek hiánya a kölyökállatoknál 
könnyezést, fényiszonyt, később nyál
kás, majd savós-véres szemfolyást, a 
szemek viszkető érzését, a pillaszőrök 



kihullását, a szaruhártya elhomályo-
sodását és fénytelenségét, az elhomályo
sodott szaruhártya kifekélyesedését, 
némelykor általános szemgyulladást 
okoz. Mint már említettem, tigris-
kölykeinknél a szaruhártya elhomályo-
sodása volt észlelhető, mely b A-vitamink 
tartalmazó táplálékok és gyógyszerek 
adagolására gyógyult, illetőleg ily táplál
kozás mellett a baj nem fejlődött ki. 
E rövid ismertetés szerint okszerű 
táplálással a betegségeket elkerülni és 
orvosolni lehet a vadállatoknál is. 

Raitsits Emil dr. 

H Í R E K 
Ismerik-e az állatok a puskát? E r r e a 

kérdésre , az t hiszem, ha j l andók lennénk 
habozás nélkül igenlő vá lasz t adn i . Hiszen 
h a egyéb t a p a s z t a l a t u n k nincs is, de a 
sza rka s a szürke va r jú b i zonyára meg
bosszan to t t ak m á r azzal, hogy amikor 
fegyvertelenül j á r t u k az erdőt , mezőt , köz
vet len közelükbe is b e v á r t a k , d e h a p u s k a 
vol t a vá l lunkon , nagyon t isztes t á v o l b a n 
kel tek s z á r n y r a e lő t tünk . 

Á m ez a ké rdés n e m ilyen egyszerű! 
Mer t igaz ugyan , hogy h a öreg, t a p a s z t a l t 
v a d a k k a l á l lunk szemben, c sakugyan szó 
lehet a p u s k a megismeréséről . Hiszen az 
é r te lmesebb vad , s k ivá l t a szarka , var jú , 
holló s tb . ennél kü lönb b izonyságá t is adja 
megfigyelő- és gondolkozóképességének. De 
o lyan eseteket is megfigyeltek, amelyekből 
az t ű n t ki, hogy m a g a a puska i t t legföljebb 
csak m á s o d r e n d ű tényező. 

E g y é b k é n t ad juk m o s t á t a szót Wass 
Albert grófnak, ak i a »Kárpá t i Vadász* 
I I . évf. lapjain nagyon a laposan és közvet 
lenül ír ja le megfigyeléseit. 

»Mióta a sörétes p a t r o n o k anny i r a meg
drágu l t ak , s z a r k á k r a és va r j ak ra m á r sajnál
t a m a lövést és azé r t mindig, amikor vadá 
sza t ra m e n t e m , m a g a m m a l v i t t e m kis 
22-es Winches t e r eme t is . . . Az e rdőben 
többny i r e rengeteg sza rka volt . Vá l lamon 
a n a g y puskáva l e lmegyek a s za rkák k ö z ö t t 
és n e m a k a r v á n a vadásza t elején lövéssel 
föl lármázni az erdőt , n e m lő t t em reá juk. 
Szemte lenül közel ug rá l t ak és egyá l ta lán 
n e m t u l a j d o n í t o t t a k semmi fontosságot a 
p u s k á m n a k . Visszajövet m é g m i n d i g o t t 
cseregtek. Most m á r a kicsi p u s k á m m a l . m e n -
t e m feléjük. Ahogy azonban egy út forduló-
ná l észrevet tek , huss — az egész t á r sa ság 
elszelel t . . . Különös , gondo l t am, hogy 
félnek egyszerre! 

N e m s o k á r a megin t egy szarkakongresz-
szusra b u k k a n t a m , d e meg in t a n a g y puská
va l a vá l l amon ; n e m vol t ugyan szándé
k o m b a n rá juk lőni, de azér t c supa kíváncsi 
ságból megá l l t am a l a t t uk . N e m m e n t e k el. 
E r r e l eve t t em vá l lamról a p u s k á t és t réfából 
célozgatni k e z d t e m őke t . O t t m a r a d t a k . 

K ö z b e n odaér tek a ha j tók is a másik 
puskáva l , s m o s t m á r gyi lkos szándékka l 
t e t t e m a csőbe egy golyót s azonna l a szarká
k a t szemlél tem, hogy mely ik áll j obban . 
De alighogy emelni k e z d t e m a p u s k á t 
huss, szé t r i ad t az egész kongresszus. 

Most m á r igazán k e z d t e m csodálkozni . 
Az m á r csak n e m valószínű, hogy a szarkák
n a k t u d o m á s u k lenne arról , hogy egy n a g y 
p a t r o n á r a 10 lej és ezér t csak a kicsi puská
val lövöm őke t ? É s az sem valószínű, hogy 
ismerjék a kal iber t , amely tő l félni kell? 
H o n n a n t u d t a az a szarka , hogy a 16-os 
Browning nem veszélyes, csak a 22-es 
Winches t e r ? 

A következő sza rka t á r sa ságo t azzal a 
vé rmes e lha tározássa l köze l í te t tem meg, 
hogy m o s t a n a nagy p u s k á v a l fogok köz ibük 
ágyúzni . Alighogy leveszem a puská t , a h á n y 
van , annyifelé repül . E z ú t t a l n e m vo l t ak 
a ka l ibe rben vá logatósak . 

De mikor ha j tan i kezd tek a k u t y á k s én 
s i e t t em föl a dombte tő re , m i n d k é t puskáva l 
a kezemben, meg in t bevá r t ak , s mikor 
alájuk érve, a p u s k á k a t k e z d t e m m u t o g a t n i 
nekik — m i n t h a t u d t á k volna, hogy ha j t á s 
a l a t t n e m lövök rá juk, — gúnyosan lemoso
lyogták r i a sz tga tása imat . 

H ű , a ku tya fá j á t ! Most m á r komolyan 
méregbe j ö t t e m s golyót a csőbe, fölemeltem 
a puská t , hogy megleckéztessem a vigyorgó 
csőcseléket. Azonban mihe ly t a légy Sza rka 
ú r mellén csillogott, egy kecses lendüle t te l 
m a g a m r a hagyo t t . 

T e h á t semmieset re sem a puská t , vagy 
p láne a ka l iber t i smer te ő Szarkasága , 
h a n e m va lami egészen más t . A szándékomat 
olvasta ki a szememből, vagyis Sza rka ú r 
gondola to lvasó lett.« 

E z u t á n t ö b b pé ldá t hoz föl Wass gróf 
a r ra , hogy a v a d a k szuggesztív ú t o n szerez
nek t u d o m á s t szándékainkró l . S a fölhozott 
pé ldák közül főként az n a g y o n meggyőző, 
amikor fegyvertelenül cserkészte be a 
s z a r k á t . . . »Mozdulatlanul ál lva — írja 
Wass gróf — szemeimmel igyekez tem bele 
szuggerálni , hogy én ő t meg a k a r o m lőni. 
Va lóban : a s za rka há t ra fordul t , s i jedt 
cserregéssel menekül t .« 

S hogy megfigyelőnk va lóban minden 
oldalról ellenőrzi megfigyelése e r edményé t 
s m i n d e n h a t ó t ényező t s z á m b a vesz, záró
soraiból is kiviláglik. »Természetes — írja — 
a v a d a k menekülésére közbenjá tsz ik sok 
m á s tényező is, pl . e lsősorban a gyanusság , 
vagyis a l a p p a n g v a m e n ő ha lk emberek tő l 
j o b b a n fél minden ál lat , m i n t a lármásoktól .« 

N a p j a i n k b a n , amikor az á l la tok szuggerál-
h a t ó s á g á t mind t ö b b és t ö b b a d a t és kísérlet 
igazolja, Wass gróf m a g y a r á z a t a minden
esetre kedvezőbb fogad ta t á s ra számí tha t , 
m i n t s z á m í t h a t o t t vo lna régebben. Mind
azá l ta l kétségtelen, még n a g y o n sok a lapos 
megfigyelésre és lelki ismeretes ada tgyű j t é s re 
v a n szükségünk, hogy t i sz tán l á tha s sunk 
ebben a kérdésben. G. I. dr. 

Állatkertünk lelkes ajándékozói: 

Dr. Reiter N.. Pécs, Rét-u. 2.. 1 róka. 
ZirUelbach István és László, IV., Veres Pálné-

utca 37., 1 teknős. 
Kaiser G., IV., Molnár-u. 36., 1 belga nyúl. 
Dr. Schmidt Béla, II., Donáti-u. 11., 1 mókus. 
Hergott Elvira, IX., Mester-u. 9., III., 4., 1 görög 

teknős. 
Grünhut N„ Erdélyi-u. 4. III., 14., 1 mocsári 

teknős. 
Haiman Géza, IV., Irányi-u. 1., 1 görög teknős. 
Barkoczy Károly, VII., Hernéd-u. 5., 1 törékeny 

kuszma. 
Hadanits Endre, hajóparancsnok, Petőfi-tér, 

hajóállomás, 1 fiatal uhu 
Gegner Pál, IX., Mester-u. 39., 1 sa lamandra . 
Halmágyi Dénes tanuló, VII., Rottenbiller-u. 

34/b., 1 görög teknős. 
Vezér Károly, Szob Malomvölgy, Hont m., 1 

vöcsök. 
Csapó Antal, VII., Angol-u. 1/b., 1 zöldlábú 

vízicsibe. 
Shmilliár Károly főerdész. Zalaszántó, 2 róka. 
Szikszay Pálné, Hungária-kr t , 73.. Ruffer 

fatelep, 1 fehér gólya. 
Vágó Aladár, IX., Üllői-út 54., 1 macskabagoly, 

1 ugartyúk. 
Gammel Alajos, VIII., Fhg. Sándor-u. 30/b., 

botsáskák és 1 madárpók. 
Gözsy Gyula, Orlow-Plavec, 1 farkas. 
Nativ János . Orosháza, 1 pocgém. 
Franyics Máté, Bácsalmás. 1 róka. 
Belházy Sándorné, Kisfa udy-u. 28/a., 1 sün

disznó. 
Tulkay József, Víg-u. 25., 1 angoranyúl. 
Farsang Kálmán, Felsőbagod, Zala m., 4 vércse 
Grosser Gézáné, Rákóczi út 65., 1 drótszőrű 

foxterrier. 
Dorner Aurél, I. Várfok-u. 14., 2 sa lamandra . 
Gáspár József, VIII., Tisza Kálmán-tér 23. 

2 légykapó, 1 rozsdafark. 
Mészáros Péter, Pesterzsébet, Család-u. 67., 

1 zöldlábú vízicsibe. 
Kiischke Miksáné, I., Németvölgyi-út 52/a., 

1 görög teknős. 
Szabó Károlyné, Kálvária-u. 10 , 1 szarka. 
Isa Mihály. Árpád-u. 7., I kabasólyom. 
Hatmayer Ferenc, Budaörs, Uj-u 391., 2 füsti 

f 6CS K-G 
Steiner Albertné, Izabel la - j . 94.. II., 25., 2 

kacagógerle. 
Almási Hugó, IX., Kén-u. 8., 1 gólya. 
Baromfiszakiskola növendékei, Gödöllő, 1 

vöcsök. 
Fazekas Gyula, Pilis-Hajda lánya, 1 szárcsa. 
Diamantstein Miklós.VI., Péterffy Sándor-u. 39., 

7 fehéregér. 
Németh János és Ferenc, VII., Munkácsy-u. 

37. I 12., 1 sün. 
Gáspár József, 2 csíz, 2 zöldike, 1 magtörő, 

3 cinege. 
Dr. Murányi Károly, Kalocsa, 1 zsák vad

gesztenye. 
Thaisz Lajos, X , Héderváry-úl 44., 2 tigrispinty. 
Hegner Tóth Ervin, Párnitzki Ákos, Fót, Öreg

hegy, 2 pannóniai gyík 
FellnerGabika, Benczur-u. 11., 1 mocsári teknős. 
Patay Tibor, Bélvány-u. 20., 1 mezeinyúl. 
Gödöllői koronauradalom,Galgamácsa , l gólya. 
Balogh Vilma, VI., Szondy-u. 91. , 1 karvaly. 
Dr. Boér Lajos. IV., Bécsi-u. 4., 1 szarvastehén. 
Preusz Pannika, VII., Erzsébet-krt 15., 1 belga

nyúl. 
Vargha József, 1 kenderike, 1 csíz, 1 stiglic. 
Dr. Szathmóry Árpád és Horog László, Baross

utca 75., 1 majom. 
Borsodvármegye alispáni hivatala, Miskolc, 

3 zsák vadgesztenye. 
Állatkertünk lelkes ajándékozóinak ezúton 

is há lás köszönetet mondunk 



A z apróhirdetés minden s z a v a 10 fillér. 
A legkisebb hirdetés egyszer i megje lenése 1 pengő. 

Előfizetési vagy hirdetési díj Állatkert Budapest , VI., küldendő. 

Csakis vá laszbé lyeg beküldése ese tén felelünk 

T e r m é s z e t t u d o m á n y i Közlöny. Szerkeszti : Ilosvay Lajos közre
működésével Gombocz Endre és Szabó-Patay József. Szerkesztő
ség és kiadóhivatni : Budapest . VIII., Eszterházy-u. 16. 

„Magyar Fox t e r r i e r -Tenyész tők E g y e s ü l e t e " Budapest , Állat
orvosi főiskola poliklinikája, VII., Rottenbiller-utca 23—25. 
Telefon : József 308—30. 

Magyar Tacskó-Tenyésztők Egyesülete Budapest, VII. ker., 
István-út 2. Állatorvosi főiskola poliklinikája József 308—30. 
Hivatalos órák hétfőn és csütörtökön 17—18 órák között. 

Országos Magyar Rendőrkutya Egyesület új hivatalos helyi
sége: V., Vadász-utca 31., II. em. 

M a g y a r Kutyafaj ták T ö r z s k ö n y v e Budapest, VII., István-út 2. 
Állatorvosi főiskola poliklinikája József 308—30. Hivatalos órák 
törzskönyvezés végett hétfőn és csütörtökön 17—18 órák között. 

Elsőrangú patkányfogó foxterrier kölykek kaphatók az Állat
kertben. 

Komondor-, puli-, pumi- és kuvasz-kölykek ál landóan kaphatók 
az Állatkertben. 

Magyar Dobermannosok titkári hivatala Budapest, VIII., Baross
utca 77. Telefon : József 413—78 

M a g y a r o r s z á g i Te l ivér Ku tya tenyész tő E g y e s ü l e t e k Szöve t sége 
Budapest, VII., István-út 2. Telefon : József 308—30 

K u v a s z k ö l y k e k kapha tók : Rónai Györgyné Kerepes, Helvécia
telep címen. 

Szálkásszőrű tacskók 3/4 évesek, nem pedigrések, de elsőrangú 
duvadirtó, patkányfogó és hajtókutyák kaphatók. Németh Jenő 
Pápa, Földművesiskola. 

Kaini t v. d. Burg. A p j a : Ch 
Kroboro Huntsman. Anyja: 
Derbysiegerin Königskind 
v. d. Burg. Tenyésztő: Frau 
v. Kleist Amalienhof Német
ország. Tulajdonos: Taubin-
ger Margit Budapest, Csep-
reghy-utca 2. szám. 

T é v e d , ha azt hallja, hogy az Állatkert az őszi és téli napokon 
nem látogatható. Állatkertünk a látogatóközönségnek sok 
látványosságot nyújt. 

A kotorékvadászat. í r ta : József Ákos (Lenti, Za la megye), 
kapható a szerzőnél és minden könyvesboltban. 

Aki elsőrangú pumi tenyészállatot óhajt beszerezni, az vásárolja 
meg örökösgyőztes Finom Fürtös Rózsi Hortobágyot. 

Fodor P á l : A kanár i származása , tenyésztése és kiképzése. 
Kapható minden könyvesboltban. 

Dr. Raitsits Emi l : A kanér i betegségei és azok gyógyítása. 
Kapható minden könyvesboltban. 

Nadler Herbert : Cserkészeten és lesen Nagy-Magyarországon. 
Érdekfeszítő vadászat i elbeszélések 80 eredeti fényképfel
vétellel. Kapható minden könyvesboltban és a kiadónkban. 

Magyar gombáskönyvek é s képek. Szerkeszt i : Szemere László. 
Gombáskönyv kezdőknek : 250 leírás, 50 színes k é p : 11'20 P. 
Gombáskönyv h a l a d ó k n a k : III kötetben 2000 leírás, 75 kép. 
Gombaképek : 100 színes ábra . Árak : vászonkötésben 10—10 P. 
Levelezőlapok 1 sor. 25 drb 3 P. Teljes tájékoztató ingyen 
Budapest, II. ker., Hermán Ottó-út 15. 

Állatkertünk látványossága a forróégövi madarak háza. 

Elsőrangú pumi kölykek kaphatók az Állatkertben. 

Shetland pony csődörcsikó, igen kezes, kapható az Állatkertben. 

K u t y a k i k é p z ő i skola . Elvállalom kutyák kiképzését és ver
senyekre való előkészítését. Rosszul nevelt kutyák kitanítását 
és gondozását penzióba. Virrasztó Károly szakképzett oktató, 
Tápiósép. 

Komondorkölykek kaphatók az Állatkertben. 

Apró rágcsálókat köszönettel fogad az Állatkert. 

Thar-kecske bak eladó az Állatkertben. 

K u v a s z k ö l y k e k kapha tók : Rónay György Kerepes, Helvécia
telep és Boda József földbirtokos, Rácalmás címen. 

Virágcserepeket kicsinyben, nagyban — vidékre is — szállí t : 
Tóth József Izabella-utca 11. 

Minden előfizetőnk szerezzen egy új előfizetőt lapunkra. A kiadásért fe le lős : RAITSITS EMIL dr. 
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H i r d e t ő V á l l a l a t a 
IV., Kamermayer Károly -.u. 5. 

Hirdetőoszlopokra 
és táblákra. 

Villanyvilágítás!) 
nagy oszlopokra 

és megátlóhelyjelzö 
oszlopokra. 

Gázreklámlámpákra. 
Napfény

reklámpajzsokra. 

A k i az ÁUats é s N ö v é n y k e r t b e érkez ik , 
A g y o m r a el len n a g y o t v é t k e z i k , 
H a n e m a S Z I K L A s v e n d é g l ő b e n 

i s z i k é s é tkez ik . 

Tulajdonos: Pfneisl Frigyes 

SCHRE1ER BÉLA 
Kereskedelmi Részvénytársaság 

Budapest, VII., Izabella-u. 34. 

V E S Z és E L A D 
mindennemű szálas* és 

Különleges kutyafelszerelések 

szeme stakarmányt, j O L B R Í C H N Á L 
őrleményféléket, 
gabonaneműeket. 

Telefon: Józseí 438-49 és 3Z0-52 

j Budapest, %, Teréz-körút 6 
I T e l e f o n i 2 8 0 - 4 4 

K U N S Á N D O R 
B U D A P E S T 

FERENC JÚZSEF-RAKP. 18. 

FESTÉK, KENCE, KÁTRÁNY, 
VEGYI TERMÉKEK, 

ZSIRADÉKÁRÜ 
Telefon: 845—lt, 867—73 

L O P Ó S G V U L A 
szabada lmazot t i s k o l a p a d o k , i s k o l a i b ú t o r o k , 

atlét ikai s p o r t c i k k e k , t o r n a s z e r e k , játék* 
s z e r e k é s j á t é k t é r b e r e n d e z é s e k gyára 

BUDAPEST, HL, B É C S I »ÚT 85. TELEFON: Ó. 625—05 
Árjegyzéket és költségvetést felszólításra küldök. 

F i z e s s e n e lő 

»A T E R M É S Z E T « s r e 
F é l é v r e 3 p e n g ő . 

* 
K i a d ó h i v a t a l : B u d a p e s t , V I . k e r ü l e t , Á l l a t k e r t 

H A D E R E R E M I L és T S A 
festéke , l akk; é s v e g y i t e r m é k e k gyára 

BUDAPEST, IX., MESTER-U. 9. T E L E F O N : JÚZSEF 338—87. 
(Legkisebb mennyiségeket Is kiszolgáltatunk.) 

Z I M M E R F E R E N C 
H A L K E R E S K E D E L M I R . - T . 

BUDAPEST KÖZPONTI VÁSÁRCSARNOK T . : A. 854 -48 
FIÓKÜZLETEK : V., Gróf Tisza Istvámutca 10. T . : A. 816-79 , 

VII., Rákócz i i t 90 . 
IRODA: VIII., Horánszky=utca 19. I. em. Telefon: J . 335 -39 

AZ ELISMERT 

H E I M s F É L E P É K S Ü T E M É N Y 
A Z EGÉSZ ÁLLATKERT TERÜLETÉN KAPHATÓ 

Főüzlet: Heim Lajos,VI ,Szondy-u. 96/a. Tel.: 152—41. 
Fiókok: VI., Teréz-körút 4. >+J IV., Petőfi Sándor-u. 9. 

R A T T I N G E R L A J O S 
A U T Ó K A R O S S Z É R I A , K O C S I G Y Á R T Ó í U Z E M 

BUDAPEST, VU., THOKOLY-ÚT 144. Alapíttatott 
1906 ÚJ ÉS HASZNÁLT KOCSIK RAKTÁRON 

Telefon: 
J. 405—87 

Budapest székesfőváros házinyomdája 1929 — 13267 


